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 کورته
ی  كهەزار ساڵ و بە ڕووبەرێی زیاتر لە  كوێژەی فارسی بە تەمەنێ

پرس و گوتار و ڕووداوی   ک بەرینەوە شوێنی ڕەنگدانەوەی گەلێ
پێ هەڵگری  ومێژوویی   زۆر  نەتەوەی  ك وێنەی  و  ئایین  و  هاتە 

ئەدەبە   ئەم  بەر  جیاجیایە.  تێكنزیلە  لەگەڵ  كی و  لی  گهەڵیی 
وردان و  كزمان، چاند و ڕەگەزی    ، وێنەی جۆراوجۆری لەوردك

لەم كهەروەها   هەڵگرتووە.  لەخۆیدا  پێوەندیداری  ڵێشەگەلی 
، بەشی «وردك»دەرخستنی چۆنیەتیی نواندنەوەی    بۆتوێژینەوەدا  

هۆنراوەی   فارسی كلاسی كزۆری  تا  چوارسەدەی    یی  ەم 
ۆچی، بە ئاوڕدانەوە لە تیۆری و بۆچوونی نواندنەوە  كی  هەمسێزدە

ە  كە دەریدەخات  ك وێژینەوەران. ئەنجامی تكڵێشەسازی تاوتوێ  كو  
هۆنراوەی    «وردك» وێنەی  كلاسی كلە  چەند  خاوەن  فارسیدا  ی 

ئەوانەی    .١  :ەینكە دەتوانین بەسەر دوو پۆلدا دابەشیان بكفرەپاتە  
سەرە باوكواتای  و  قەومیكهاتەیەكپێ   ک وەوردیان  كی  ی  -ی 

ئەرێنی، نەرێنی    وێنەیە بۆخۆی سێ  كڕەگەزی لە بەرچاو بووە  
ورد بەپیی واتای  كنواندنەوەی    .2  ؛هەڵسەنگاندن دەگرێتەوەو بێ
ی، دەوارنشین، شوان و ئاژەڵدار لەخۆ دەگرێت و كی، دەشتەكپاڵە

. ڕەگەڵەڕێگریشی هەر بەم پێیە واتای نەزان، نەخوێندەوار، دز و 
لە وێنە    ک ە هەندێكیشاندەری ئەوەن  پ ان  كتاوتوێی دەقە بەرباسە

شێوەی  ك ییەنەرێن  بە  سەدە  كان  چەند  درێژایی  بە  و  ڵێشەیی 
هەندێ شێوەی  لە  و  بەردەوامی  بە  و  بوونە  و    ک لەگۆڕێدا  بیر 

بەشی    شیاوی باسە،ڕوانگەی چەقبەستوودا بەرهەم هێنراونەتەوە.  
نەرێنییە وێنە  پاڵەان  كزیاتری  وشەك واتای  بەرچاو  ك یی  لە  ەیان 

 ەی.كی و باوەكواتا سەرە ک بووە، نە
 

سه گه وشه  کلاسی   :كیره لی  هۆنراوەی  فارسی،  كکورد،  ی 
 نواندنەوە، کڵێشەسازی 

 چکیده  
 

ادبیات فارسی با قدمتی بیش از هزار سال و با رواج در بستری  
گفتمان  موضوعات،  مسائل،  انعکاس  جایگاه  وسیع،  و  بسیار  ها 

گروه بازنمایی  چگونگی  و  است  زیادی  تاریخی  ها،  رویدادهای 
ادبیات با توجه به  این  توان در آن دید.  ادیان و ملل مختلفی را می 

تصاویر گوناگونی را در پیوند با زبان،  کرد،    ملتنزدیکی و ارتباط با  
های مرتبط با آن در خود جای داده  فرهنگ و نژاد و نیز کلیشه

است. در پژوهش پیش رو، به منظور مشخص نمودن چگونگی 
از    ،«، بخش بزرگی از شعر کلاسیک فارسیکرد بازنمایی واژة »

سرای سدة چهارم تا سیزدهم هجری، بر  شاعران فارس و فارسی
سازی بررسی شدند. نتایج ی نظریه و رویکرد بازنمایی و کلیشهمبنا

دهد که »کرد« در شعر کلاسیک فارسی دارای  پژوهش نشان می
توان آنها را به دو دستة اصلی چند تصویر پربسامد است که می

تقسیم کرد؛ دستة اول، تصاویری هستند که مفهوم اصلی و رایج  
همچون   را،  قومی»کرد«  داشته  درنژادی،  -گروهی  که  نظر  اند 

گذاری است. خود مشتمل بر سه تصویر مثبت، منفی و بدون ارزش
گرد، چادرنشین،  ن دستة دوم، معانی ضمنی این واژه، از جمله بیابا

پایه، معانی نادان،  چوپان و دامدار را دربر می گیرد که بر همین 
به همراه آبی به    وردهسواد و دزد و راهزن را نیز  است. با توجه 

ای کلیشه  یشواهد مورد بررسی، برخی از تصاویر منفی، به صورت
اند. هایی ایستا بازتولید شده و در طول چند قرن به عنوان نگرش
های منفی، معانی ضمنی واژه  لازم به ذکر است که بیشتر بازنمایی

 آن را.    و رایج اند، نه معنی اولیهرا در نظر داشته

 
بازنمایی،   :کلیدی   واژگان فارسی،  کلاسیک  شعر  کرد، 

 سازیکلیشه 
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 پێشەكی   -1
کۆمەڵانی مرۆڤ بە درێژایی مێژووی پەیوەندییەکانیان بەپێی جیاوازیی ڕەنگ، ڕەگەز، زار و 
زمان، چاند، بیروباوەڕ و هتد و لەسەر بنەمای بەرژەوەندی، لە لایەن خود یان ئەویدییەوە بە شێوەی 

پێناسە کراون و هەندێک تایبەتمەندیی ئەرێنی و نەرێنییان خراوەتەپاڵ. بەشێک لەم وێنە جۆراوجۆر  
و وێناگەلە بەردەوام بەرهەم هێنراونەتەوە و بە درێژایی چەندین سەدە وەک ڕاستییەک لە بیرگەی  
و  یەکخستن  پێناو  لە  هەوڵانە  ئەم  لەگۆڕێدان.  هەنووکەش  و  جێگیربوونە  خەڵکدا  هاوبەشی 

ەی ژمارەیەک مرۆڤ بە دەور ئایدیایەکی هەڵبەستراودایە و زۆرجار بۆ بەدیهێنانی ئامانج  کۆکردنەو
پەنا براوەتە بەر ئەفسانە و بەسەرهاتی ئەفسانەئاسا و ڕووداوی سەیر و سەمەرە. وەسف و پێناسەکردنی  

ەرچاوی ئەویدی لە گۆشەنیگای خۆوە و زیاتر بەپێی خەیاڵ و لەبەر بەرژەوەندی، تایبەتمەندییەکی ب
 هەموو پێکهاتە نەتەوەیی، ئایینی، کولتووری و زمانییەکانە. 

و  ئایینی  پێکهاتە  لایەن  لە  کۆنەوە  لە  هەر  ناوچەکە،  دێرینی  پێکهاتەیەکی  وەک  کورد 
بەرهەمی مێژوویی و  ترەوە بە شێوەی جۆراوجۆر وەسف کراوە کە ڕەنگدانەوەی لە  قەومییەکانی 

و   «ئیماژ»دیی سەردەست، بە درێژایی مێژوو، لە ڕێی هەندێک  ئەدەبیی دراوسێکاندا دەبینین. ئەوی 
و بیرۆکەی چەندپاتەوە پێوەندیی لەگەڵ کورد گرتووە و لەو ڕێگایەوە هەوڵی داوە لە    «کڵێشە»

زۆرجار   کورد  بگێڕێ.  سەرەکی  ڕۆڵی  کوردیدا  کۆمەڵگای  ناوەوەی  ڕووداوەکانی  پێکهێنانی 
ە کە ئەویدی بەردەوام بە مەبەستی دەستبەسەرداگرتن و  خۆناسینی لە چوارچێوەی ئەو پێناسەدا بوو

لە دڵەوە بەڕەحم و »،  «ئاڵاویی لەگەڵ سروشتتێک»،  «میوانداریێتی»کردنی دایتاشیوە؛  کۆنترۆڵ
توندوتیژ ساویلکەیی»و    «بەڕواڵەت  و  تەنانەت   «سادەیی  کە  بەرچاوانەن  کڵێشە  لەو  هەندێک 

سروبەشێکی] تایبەتمەندیی  وەک  کوردانیش  پێیانە  [  باوەڕیان  کورد  شوناسی  زاتیی  و  شتی 
 (.٥: 2٠2٠)محەمەدی، 

بۆ ڕیشەی کورد هەیە:   زانینی ئیسلامیدا سێ چوارچێوەی گشتی  لە  بەشێوەیەکی گشتی 
ئیسرائیلی   بە ڕیشەی  دەتوانرێت  دەنوێنێت،  لەڕیشەی سەراپای کورددا خۆی  چوارچێوەی یەکەم 

ئەم ڕیشەیەدا پشتیان بە ڕاڤەکانی تەورات و گێڕانەوە  ناوببرێت، چونکە مێژوونووسەکان لەداڕشتنی  
ئیسرائیلییەکان بەستووە... بەکوردکردنی )استکراد( ئەوانەی شەیتان لاقەی کردن و دانانی کورد  
تەنانەت   ئەوەیە  بەڵگەی  ئەمەش  فارسییە، کە  دووەم، چوارچێوەیەکی  جنۆکە... چوارچێوەی  بە 

لەژێر پەردەی ئیسلامدا، ڕۆشنبیری فارسی لە کایەی  دوای باڵادەستبوونی ڕۆشنبیریی عەرەبی  
ئیسلامیدا ئامادەییەکی بەهێزی هەبووە. لەم چوارچێوە فارسییەدا مێژوونووسەکان ڕیشەی کورد بە  
چیرۆکی ئەفسانەیی زوحاکەوە دەبەستنەوە، کە زۆربەیان بە یەکێک لە پاشا کۆنەکانی فارسی  
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ئ  حیکایەتی  لایەنی  باسکردنی  لە  و  ئەم  دادەنێن  لەگەڵ  هەیە...  جیاوازیان  زوحاکدا  ەفسانەیی 

جەختکردنەوەیە لە فارسبوونی کورد، جەختکردنێکی بەهێزتر هەیە لەوەی ڕەچەڵەکی کورد عەرەبییە.  
 . (٦١-٦٠  :٢٠٠٩،  لەم چوارچێوەیەدا کورد لە خێڵە عەرەبییە عەدنانیەکانن )لەشکری

کورد بۆ جنۆکە و بوونەوەری    ڕەچەڵەکیجیا لە وێنە ئەفسانەییەکان و گەڕاندنەوەی ڕیشە و  
( لەمەڕ ١٧٦:  ٢٠٢٢مەحمود خەلیل )خەیاڵی، هەندێک جار بە لقی قەوم و ڕەگەزێکی تر دانراوە.  

دەڵێت  بەعەرەب کورد  بۆ  »کردنی  کورد  دانەپاڵی  لەسەر  عەرەبەکان  ڕەچەڵکناسە  ڕووتێکردنی 
بەپێی بنەما و تێگەیشتنەکانی ئەو سەردەمە جۆرێک بووە لە گەورەکردن و  -ی عەرەبیبنەچەیەک 

کورد لەم گێڕانەوانەدا  »وایە  . هەروەها لەبارەی گێڕانەوە عەرەبییەکان بۆ کورد پێی«ڕێزلێنان بۆ کورد
دروستکراوی  هەروەکو  نین،  پەری  لە  و  ئادەم  نەوەی  سەر  بۆ  دەگەڕێنەوە  ئاسایین،  مرۆڤی 

شەیتان  لەبەرگ  تری  نیوەکەی  و  دایکەوە(  سەری  )لە  مرۆڤ  نیوەی  نین،  شێوێنراویش  یراوەی 
)جسد(وە لەش  بە  ناسراو  شەیتانی  پێی«)لەسەری  لەشکری  حەیدەر  بەپێچەوانەی  نووسەر  وایە  . 

پرۆژەی بە شەیتانکردنەکە ناکرێت بە شێوەی گێڕانەوەی ئەفسانەیی ببینرێت، بەڵکو بە شێوەیەکی 
لە   زانیوەو شارەزایانە  گەورە  بە  خۆیان  عەرەب  دراوە.  ئەنجام  عەرەبەکانەوە  ڕەچەڵەکناسە  لایەن 

، فارس و تورکیان بە کەمتر لەوە زانیوە بیانکەن بە عەرەب، بەڵام بۆ کورد  «شانشینی باڵابوون»
هۆکاری ئەمەش دەگێڕێتەوە بۆ ئەوەی کە    ،کە جیاوازیش بوون، بەڵام بە بەشێک لە خۆیان زانیوە

کە    کوردەکان کاریگەربوون،  و  فراوان  جوگرافی  ناوچەیەکی  نیشتەجێی  و  شەڕکەر  هێزێکی 
لایەن » لە  هێزی    ەهەریەک  کە  ئەوەی  لەسەر  پێداگربوون  ململانێکەرەکان  و  ڕکابەر  عەرەبییە 

 (.١٧٨ 3)س.پ.  «کوردەکان بۆ لای خۆیان کێش بکەن
زۆرێک بەرهەمی شیعر و پەخشانە و  ئەدەبی فارسی بە پێشینەی زیاتر لە هەزار ساڵ، خاوەن  

گەلێک پرس و بابەت و ڕا و ڕوانگەی جۆراوجۆر    و هەروەها  زۆر پێکهاتەی ڕەگەزی و ئایینی
ئاخێوەکاندا نەماوەتەوە و لە زۆر شوێنی تریشدا داوەتەوە. ئەم ئەدەبە هەر لە ناوچە فارسی تێیدا ڕەنگی 

هەمەکانیان بە فارسی نووسیوە و وەک پەلوپۆی داکوتاوە و زۆرێک شاعیری غەیرەفارسیش بەر
ئەدەبێکی لەمێژینە و دەوڵەمەند بە تایبەت لە قۆناغی کلاسیکدا هەژمار دەکرێت. مەبەست لەم 
شیعری  بەرچاوی  بەشێکی  لە  کورد  نواندنەوەی  شێوەکانی  خستنەسەر  تیشک  لێکۆڵینەوەیە 

نۆزدەی زایینییە. لەم    مانگی/ دە تا-کلاسیکی فارسیی سەدەی چوارەم تا سەدەی سێزدەی کۆچی
چۆن   فارسیدا  کلاسیکی  شیعری  لە  کورد  بزانین،  گەرەکمانە  وێنەکان  نوێندراوەتەوەڕێگایەوە  ؟ 
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ئەرێنین یان نەرێنی؟ وێنە فرەپاتەکان کامانەن؟ و ئایا لەم پەیوەندییەدا ڕا و ڕوانگەکان کڵێشەیی  
 و چەقبەستوون؟ 

دەبی فارسی، تەنیا ئەو نموونانە تاوتوێ دەکرێن  لە توێژینەوەی بەردەستدا، لەبەر بەربڵاویی ئە
و کەمتر ئاوڕ لە شوێن و کەسایەتییە   «کورد»کە بە شێوەی ڕاستەوخۆ پەرژاونەتە سەر وشە و واتای  

پەیوەندیدارەکانی تر دراوەتەوە. لە ڕاستیدا ئامانج لە لێکۆڵینەوەکە چۆنیەتیی نواندنەوە و پێناسەی  
فا کلاسیکی  هۆنراوەی  لە  ئەم  کوردە  هەڵگری  دێڕانەی  ئەو  پشکنینی  مەبەستی  بە  رسیدا. 

( وەرگرت، کەچی سەرەڕای ganjoor.netئاماژەیەن، کەڵکمان لە ماڵپەڕێک بە ناوی گەنجوور )
  « کرد»بە شێوەی  «کورد»ئەم ئاسانکارییەی ماڵپەڕی بەرباس، لەبەرئەوەی لە ڕینووسی فارسیدا 

ندیدارەکان ماوەی زۆری خایاند. شیاوی باسە کە پاش دەنووسرێت، دۆزینەوەی دێڕ و هۆنراوە پەیوە
چاپکراوە   دیوانە  و  دەفتەر  شیعرەکان،  دروستیی  و  ڕاست  لە  دڵنیابوون  بۆ  ماڵپەڕەکە،  پشکنینی 
بەردەستەکان بەسەر کرانەوە و نموونەکان بەراورد کران. لەم وتارەی بەردەستدا، دوای تاوتوێکردنی  

بە ئاوڕدانەوە لە  ،  لە هۆنراوەی کلاسیکی فارسیدا   کوردو واتای  داتا و دۆزراوە گرێدراوەکانی وشە  
بەسەر دوو پۆلی سەرەکی و چەند    تیۆری و بۆچوونی نواندنەوە و کڵێشەسازی، وێنە فرەپاتەکان 

 بنپۆلدا دابەش کراون و بۆ هەر کامیان چەند دێڕێک وەک نموونە خراوەتە بەر چاو.  
 

 لێکۆڵینەوەی پەیوەندیدار   - 2
لە پەیوەندی لەگەڵ وێنەی کورد و نواندنەوەی زمان و کەلتوور و هێمانە گرێدراوەکانی، چەندین  
شیعری   لە  کورد  وێنەی  بە  پەیوەست  بڵاوکراونەتەوە.  وتاردا  و  پەرتووک  شێوەی  لە  لێکۆڵینەوە 
بە   وتارێک  نووسەری  داوەتەوە.  بابەتە  لەم  ئاوڕیان  ڕاستەخۆ  شێوەی  بە  وتار  هەندێک  فارسیدا، 

، بە هێنانەوەی هەندێک نموونەی پەخشان و هۆنراوە بەو ئەنجامە  «داشانامەکورد لە  »ناونیشانی  
بەکارهێنرانی وشەی کورد لە دەقە کۆنەکاندا وەک هاوواتای شوان و هەروەها کار »گەیشتووە کە  

ی و پیشە و هەندێک جاریش بە واتای خاوەن لایەنی کەمی تێگەیین، واتە بە واتای نەزان، ڕوون
لێ  زمانی  یان  قەوم  مانای  لەوانەیە  جار  هەندێک  ئەوەی  سەرەڕای  کورد  بێژەی  کە  دەکاتەوە 

شدا بە واتای شوان و شوانییە،  شانامە مەبەست بووبێت، بەڵام بەزۆری بە واتای کار و پیشەیە. لە  
 «تەنانەت ئاماژەی شانامە بە ڕەگەز و نەژاد، ئاماژە بۆ سەرنموون بوونی پیشەی شوانی دەکات

 (.1٣٨٧)مالمیر، 
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وتاری   لە  »نووسەرانی  کورد  واتای  تێگەیشتنی  بیات،    «دا شانامەچەوت  و  جمیل  )عبادی 

و  1٣٩٩ داوەتەوە  بۆچوونەیان  ئەم  بەرپەرچی  نووسراو  بەڵگەی  و  نموونە  چەندین  هێنانەوەی  بە   )
 : گەیشتوونەتە ئەو ئەنجامەی کە

و یاداشتە مێژووییەکانی    کارنامەی ئەردەشێری بابەکانبە سەرنجدان بە هەندێک دەقی کۆنی وەک  
، بە ڕوونی دیارە  شانامەی گزنفۆن و هەروەها بەگوێرەی بەستێنی واتایی دێڕەکانی  -ئاناباسیسوەک  

ڕەگەزە و نووسەری  دا هەر بە واتای باوی خۆی، واتە قەوم و  فێردۆسی شانامەی  کە وشەی کورد لە  
لە  وتاری » لاڕێدا چووە.  داشانامەکورد  بە  هەڵسەنگاندنەکەیدا  لە  پێچەوانە،  ئاکامگیریی  لەبەر   »

« لە ناوچە کوردنشینەکاندا و بەکارهێنانی ئەم وشەیە لە واتای  جێژنە کوردیگێڕانی ڕێوڕەسمی »
پاڵپشت و چەسپێ دەبنە  فارسیدا  نوێی  و  لە سەرچاوەگەلی کۆن  بەڵگەکانی سەرەوە.  ڕەگەزدا،  نەری 

یان دەقە مێژووییەکانی پێش و پاش ئیسلام تێدەگەین    شانامەکەوابوو، بەپێی دەقێکی ڕەسەنی وەک  
کە پەیڤی کورد بە واتای شوان، بە هۆی ئاژەڵداری کوردان، واتای گشتیی لەخۆگرتووە و بە مانای  

 شوان بەکارهێنراوە. 
لە   عەبدول »شەمس  وتەکانی  لەسەر  چەمکی  ڕەخنەیەک  و  واتا  دەربارەی  سرووش  کەریم 

مەولەوی، هەڵەبوونی تێگەیشتنی    مەسنەویی مەعنەویدا، بە هێنانەوەی چەند نموونەشیعر لە  «کورد
نەزان لە فەرهەنگ و  سەلماندووە، کە ئەو وەک نەخوێندەوار و بێ  «کورد»سرووشی لەمەڕ واتای  

ناوبراوی لەسەر کوردنەبوونی حسامەدین چەلەبی خستووەتە ژێر بەرچاوی گرتووە. هەروەها   ڕای 
  بدان / راز اصبحت عرابیاً   سر امسیت لکوردیاً»پرسیارەوە و لە پەیوەندی لەگەڵ واتای کورد و دێڕی  

دەنووسێت:    «بخوان دیرۆکی،  گێڕانەوەی  پێنج  بۆ  ئاماژە  ڕەوایە»بە  ئەم  مێژووییانە  سەرجەم  تە 
نەزان بۆ کورد لە لایەن  فەرهەنگ و هیچدەریدەخەن کە سەرەڕای هەڵبژاردنی واتای عامی، بێ 

دکتۆر سرووشەوە، لە هەموویاندا، سەرەڕای جیاوازیی دەق و ناوەڕۆک، لە یەک شتدا هاوبەشن و  
دەستەواژەی   لە  کوردە  ئاماژەی  کوردیاً»ئەوەش  بووە  «امسیت  ڕەگەز  واتای  بە  . «کە 

 .(  t.me/kurdistanname)شمس،
ساڵحی و پارسا بە سەرنجدان بە کوردبوونی دایکی نیزامیی گەنجەیی، لێکۆڵینەوەیان لەسەر 

لە   نیزامی  کردووە.  ناوبراودا  بەرهەمی  دوو  لە  کوردی  چاندی  و  زمان  و  ڕەنگدانەوەی  خەسرەو 
یشدا نۆ جار وشەی کوردی بەکارهێناوە و کەسایەتییەکانی  حەفت پەیکەر دا دوو جار و لە  شیرین

بارامی گۆڕ»،  «خێر و شەڕ»سێ چیرۆکی   ئەم    «شوانی کورد»و    «ستەملێکراوی شەشەم و 
(. لەوانەیە نوسخەکان جیاواز بێت، یان لێرەدا هەڵەیەک  1٣٩٠بەرهەمە کوردن )صالحی و پارسا،  

دا زیاتر لە بیست جار وشەی کورد دووپات «شەڕ  خێر و»ڕوویدابێت؛ چونکە هەر تەنیا لە چیرۆکی  
 بووەتەوە. 



 1403 ستان پاییز و زم ، 18. پ ، 10. س       پژوهشنامه ادبیات کردی   |274

 

ناونیشانی   بە  تردا  توێژینەوەیەکی  لە  کلاسیکەکانی »هەروەها  دەقە  لە  زمانییەکان  کڵێشە 
تیشک خراوەتە سەر شێوەی جۆراوجۆری ئەم کڵێشەگەلە وەک نزا،    «ئەدەبی جەماوەریی فارسیدا

هەم تاوتوێ کراوە و لە لقی جنێوەکان و ژێرلقی جنێوە بەر ٤٦جنێو، سوێند و هتد. بۆ ئەم مەبەستە 
)ذوالفقاری،   دۆزراوەتەوە  بە گەلی عەرەب  پەیوەست  نموونەی  دوو  تەنیا  نەتەوەییەکاندا  و  قەومی 

تاوتوێکراوەکان  1٣٩٦ بەرهەمە  لە  یەکێک  کورددا،  لەگەڵ  پەیوەندی  لە  کوردی  (.  حسێنی 
 سەرەکیی چیرۆکەکەوەیە. یە، کە بە ناوی پاڵەوانی شەبستەری

( لە لێکۆڵینەوەیەکی تێروتەسەلدا وێنەی کوردی لە ئەدەبی کۆن و  2٠22سالار تاوگۆزی )
وێنەی کورد لە زمان و ئەدەبی کۆنی  »نوێی عەرەبی تاوتوێ کردووە و  بەو ئاکامە گەیشتووە کە  

ییە، کەچی لە ڕۆمانی  عەرەبیدا نەرێنییە، بەڵام لە شیعری عەرەبیی نوێدا تا ڕادەیەکی باش ئەرێن
نەرێنییە عێراقی  ڕۆمانی  بەتایبەتی  عەرەبیدا،  بە «نوێی  پەیوەست  تری  توێژینەوەیەکی  بەپێی   .

هۆنراوەی عەرەبی، وێنەی کورد لە شیعری عەرەبیدا لە گشت سەردەمەکاندا وەکیەک نییە؛ بۆ  
هاو سەردەمی  پێچەوانەی  بە  دەکەوێچە نموونە،  بەرچاو  ئەرێنیمان  وێنەی  کە  لە  رخ  هۆنەران  ت، 

هەندێک   و  شعووبیە  نێوان  ململانێکانی  و  شەڕ  بن کارتێکەریی  لە  بەم لاوە  سەردەمی عەباسی 
عەرەبی دەمارگرژدا وێنەیەکی نەرێنی و جاروایە خورافییان لە کورد نیشان داوە. هەندێ تر لە بن 

دوور ئەکرادولعەجەم،  بە  کوردیان  کەوناراخوازەکان  ئێرانییە  ڕوانینی  سارانشین  باندۆری  و  ەژیار 
 (. 1٣٩٧نژاد، ناساندووە )رسول

 

 ڕێباز و چوارچێوەی لێکۆڵینەوەکە   - ٣
 چەمکە ڕەخنەییەکان  -1-3

چونکە  دەستبەسەراگرتنە،  بۆ  بەشێکی  ئەمەش  دەدات،  زانین  و  ناسین  هەوڵی  بەردەوام  مرۆڤ 
تێنەگەیشتن و نەناسین مەترسیدارە، لەم ڕووەوە ناسین و زانین هۆکاری شوناسبەخشینە. کاتێک  
من  ئەوەی  بۆ  بردووە،  خۆساز  منێکی  بۆ  پەنای  زۆرجار  من،  لەناسینی  دەستکورتە  ئەویدی 

ەربکات، خۆی منێکی وێنا و پێناسکردووە، تا ترسی لە منی نەناسراو بڕەوێنێتەوە. لەنەناسراوی د
هەندێکجاریش لەسەر بنەمای منێکی هاوبەش، کە بەشێکی دەرکەتی من بۆ ئەویدی، ئەویدی  
منی وا ناساندووە کە بۆی دەرکەوتووە، ئەو دەرکەوتنەش هەموو منی نیشان نەداوە، بەڵکو منێکی  

 و ئایدۆلۆجیای خۆی دەرخستووە.   بە ویست و مەبەست
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هاڵ  ستوارت  بۆچوونی  جامایکایی٣1،  1٦:  1٣٩٣)  ٤بە  تیۆریداڕێژی  و  کۆمەڵناس   ) -

سەرەکی    5نواندنەوە»ریتانیایی،  ب دەوری  واتادا  بەرهەمهێنانی  پێواژۆی  لە  و  زمانەوە  لە ڕێگەی 
ڕاستیدا  «دەگێڕێت لە  نێو  »؛  لە  و  بەرهەم دێت  واتا  تێیدا  پێواژۆیەکە  بەشی سەرەکیی  نواندنەوە 

. لە هەموو ئەو وێنایانەی ئەویتر لە منی هەیە، منێکی  «ئەندامانی کولتوورێکدا ئاڵوگۆڕ دەکرێت
منێکی لەخۆیا و خۆدەرخستوو دەردەکەوێت، بەڵام ئەویتر بەردەوام بانگەشەی  لەچاوی ئەودا نەک  

وێناگەلەش   ئەو  وا بڵاوی دەکاتەوە. ڕووبەڕووبوونەوەی  ناسراو دەکات و لای کۆمەڵیش  منێکی 
ئەویتری  هۆشیاری  و  تێگەیشتن  کە  چوارچێوەیەک،  و  باوەڕ  جۆرە  بووەتە  لەبەرئەوەی  دژوارە، 

 و گومانەوە.  سەردەست دەخاتە مەترسی 
ئەویدی و ئەویدیسازی یەکێک لە چەمکە فرەپاتەکانی لێکۆڵینەوە پاش کۆلۆنیالیستییەکانە  »

و لە تیۆریی نواندنەوەشدا چەمکی سەرەکین. بە وتەی هاڵ، ئەویدیسازی لە پێواژۆی نواندنەوەدا  
و   ڕێکاری »کڵێشەسازی«  دوو  ڕێی  تێدەچێت یەوە  « سازیسروشتی»لە  کڵێشەساڕێی  لە  زیدا  . 

وێنادەکرێت   هەڕەشەلێکەر  و  تۆقێنەر  ناخودێکی  وەک  هەڵدەسازرێت،  ئەویدی  وەک  ئەوەی 
(Merskin ,2005 :158  ،بە بۆچوونی هاڵ، زۆرینەی کڵێشەکان  1٣: 1٤٠1لە: ترابی اقدم .)

هەڵە  وێنەیەکی  دروستبوونی  هۆی  دەبنە  هەروەها  دەسەڵاتن.  و  هێز  نابەرابەرییەکانی  پشتیوانی 
سازیدا ئەم وێنە و  (. ئینجا لە سروشتی1٤٧:  1٣٨٦کۆمەڵێکی دیاریکراو )ویلیامز،    سەبارەت بە

هێمانی گرنگ و سەرەکی  »وێناکردنانە وەک ڕاستی و بابەتی سروشتی و ئاسایی دەنوێندرێنەوە. 
پێشوەختە ئامادەی  واتای  نەک گواستنەوەی  واتایە  بەرهەمهێنانی  نواندنەوەدا،   Calvert).  «لە 

and Levis ,2008 :238  ،1٣:  1٤٠1لە: ترابی اقدم .) 
و پیش» باوەڕ  لە  و سیستمێک  پەرگال  بە  بە  کڵێشەکان  سەبارەت  دەگوترێن کە  داوەرییەکان 

)لە سەر بنەمای جێندر، زمان، فەرهەنگ، ئەتنیک یان ئایین( لە مێشکماندایە  کۆمەڵێک خەڵک  
پێیەش هەلی بڕیاردان لەمەڕ ئەو کۆمەڵە  و هەلی هەڵسەنگاندن و تێگەیینی کرداری ئەویدی و بەو  

تاک   و  ساکارن  قووڵبوونەوەن؛  لە  دوور  و  ڕووکەشیانە  بەزۆری  کڵێشەکان  دەڕەخسێنێت.  خەڵکە 
(. بە واتایەکی تر، ٢٠٢٢)دەغاقلە،    «بەخێرایی بەر مێشکیان دەخات و بە ئەستەمیش دەگۆڕدرێن

سەبارەت   چەقبەستووەکان  وێنا  و  بیر  لە  بریتین  لایەنی  کڵێشەکان  سێ  و  مرۆڤ  کۆمەڵێ  بە 
هەیە:   و 1سەرەکییان  لێتێگەیشن  تایبەتمەندییانەی  ئەو  بەپێی  ئەویدی  پۆلێنکاریی   )

( گشتاندنی ئەم تایبەتمەندییانە بەسەر بەشێک یان سەرجەمی تاقم  2دەستنیشانکردنیان سانا بێت؛  

 
4. Stuart Hall 

5. Representation 
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( گریمانەی ٣یبەتمەندییانە؛  و کۆمەڵێک و جیاوازدانانیان لە ئەندامانی کۆمەڵگەلی تر بەپێی ئەو تا
دەگەڕێتەوە.   جەوهەری کۆمەڵەکە  بۆ  ئەو کۆمەڵە  ئەندامانی  تایبەتمەندییەکانی  بابەتە کە  ئەم 

 (. 111-11٠: 1٣٨٣)گودیکانست، 
بە   داگیرکراوە  و  ئاراستەکراو  و ڕەفتارەیە کە  بیروباوەڕ  لە  ئەو جۆرە  بیرکردنەوەی کڵێشەیی 

دید و بینینانە پشکنین و قوڵبوونەوەیان تێداکرابێت و لێیان  کۆمەڵێک دیدی پێشین بێئەوەی ئەو  
شوێنگرەوەی   بەڵکو  نین،  سەربەخۆ  و  خودی  بیرکردنەوانە  ئەو  دیکە  واتایەکی  بە  پرسرابێتەوە، 
باوەڕبوون بە چارەنووس و  بیرئازادیان داگیرو کۆیلەی خۆیان کردووە.  بیرکردنەوەی منن و منی 

شوومە، ئەو بیرکردنەوە    1٣گیرکردنی واقیع، باوەڕبوون بەوەی ژمارە  قەدەر، باوەڕبوون بە خەو بۆ دا
کڵێشەییانەن نەوە بە نەوە دەگوازرێنەوە و لێپرسینەوەیان لەگەڵ ناکرێت، چونکە بوون بە بەرد و پیرۆز 
و باوەڕمەند کراون. کڵێشەکان بۆ تەمبەڵی هزری و نەپرسین و نەزانین و نەبوونی بیرکردنەوەی  

ەگەڕێنەوە، بۆ مانەوە و وەستان لەناو ڕابردوو، بۆ ئەو بیرکردنەوە جێگیرانە دەگەڕێتەوە ڕەخنەگرانە د
و  دەکەن  نەگۆڕ  و  بۆگەن  واقیع  ئەم چوارچێوانە  نییە.  پرسیاریان  ژێر  دەستەڵاتی خۆخستنە  کە 
ڕەگەزپەرستی،   و  خوارافات  لێپرسینەوە.  و  یاخیبوون  نەک  بنەما  دەکەنە  گەورەیی  و  پیرۆزی 

ز و چاک بینین، ئەویتر بە بەد و نەگریس بینین، یاخود ئەویترنەبینی بەشێکە لەم شێوە  خۆبەپیرۆ
  بیرکردنەوەیە.

 شیعری کلاسیکی فارسی -2-3
مێژووی شیعری کلاسیکی فارسی بۆ پاش ئیسلام و سەدەی سێیەمی کۆچی دەگەڕێتەوە.  
پاش زاڵبوونی موسڵمانان و کۆنترۆڵکردنی ناوچەکانی ژێر دەسەڵاتی ساسانیدا، زمانی عەرەبی لە  
هەموو بوارەکانی ئایین، زانست، سیاسەت، کارگێڕی و وێژەدا بوو بە زمانی زاڵ و دەسەڵاتداران لە  

جیاجیاکاندا پاڵپشتییان لە بەرهەمهێنان بەم زمانە کرد. کەوابوو زار و زمانەکانی تر بەرەو  ناوچە  
ئەم   ڕانەدەگیرا.  زمانە گەشەکردووەدا خۆیان پێ  ئەو  بەرامبەر هەژموونیی  لە  و  لاوازبوون چوون 
ماوەیەدا  لەو  هەبووە.  درێژەی  نزیکەی سێ سەدە  و  لەگۆڕێدابووە  فارسیش  بە    بارودۆخە سەباەت 

هەندێک دەسەڵاتی ناوچەیی و خۆجێیی وەکو تاهێری و سەفاری و سامانیی هەوڵیانداوە ئاقارێکی  
تر بگرنەبەر. لەم نێوەدا دەوڵەتی سەفاریان و دەرباری یەعقووب لەیس تێکۆشاوە بە پشتیوانیکردنی  

انە،  هۆنەران بوارێک بۆ جێخستنی فارسیی دەری بڕەخسێنێت. وەک یەکەم دانەری هۆنراوە بەم زم
)سەدەی چوارەم یان سەرەتای سەدەی پێنجەم( باس لە هۆنراوەیەک دەکات کە    مێژووی سیستان 

نۆی زایینیدا   /ی سەگزی لە سەدەی سێیەمی کۆچی-کەسێک بە ناوی محەمەد کوڕی وەسیف
دیرۆکی ئەدەبیاتی  ( لە  ٤٦-٤5:  ١3٧٧پەسنی یەعقووب لەیسی سەفاریی داوە. زەبیحوڵڵا سەفا )
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پئێران بە  کتێبی  دا  بە  سیستانشتبەستن  هەوڵی  مێژووی  و  هەنگاو  یەکەم  بە  هۆنراوەیە  ئەم   ،

لاساییکردنەوەی شیعری عەرەبی دەژمێرێت. ناوبراو بەپێی هەمان سەرچاوە ئاماژە بۆ دوو شاعیری 
و محەمەد کوڕی موخەلیدی سیستانی    ٦ی کورد -تری هاوسەردەمی سەگزی بە ناوەکانی بەسام

کەسە وەک ئەزموونە سەرەتاییەکانی شیعری فارسیی دەری دەناسێنێت    دەکات و هەوڵی ئەم سێ
سەرەڕای ئەم هەنگاوانە، ڕوودەکی، شاعیری کۆتایی سەدەی سێیەم و سەرەتای سەدەی چوارەمی  
کۆچی، یەکەم قەڵەمبازی ئەم گۆڕەپانەی داوە و بە پێشەنگ و باوکی شیعری کلاسیکی فارسی  

رێژەی ئەم ڕەوتەدا و لە ئاکامی پشتیوانیی دەسەڵاتداران لە  و مامۆستای شاعیران ناسراوە. لە د
هۆنەران، شیعری فارسیی زیاتر گەشە دەکات و لە سەدەی چوارەم بەملاوە زۆرێک شاعیر و نووسەر  
بەتایبەت لە دەڤەری خۆراسان سەرهەڵدەدەن و گەلێک بەرهەم بەم زمانە دەخولقێنن. ئەم بزووتنەوەیە  

تریشدا بڵاودەبێتەوە و فارسی لە ناوچەیەکی بەریندا و لەپاڵ زمانی  هێدی هێدی لە شوێنەکانی  
 عەرەبیدا دەبێتە زمانی سەرەکیی شیعر و پەخشان. 

 

 کورد لە شیعری کلاسیکی فارسیدا  - 4
نواندنەوەی کۆی گشتیی وێنەکان بەسەر دوو بەشی سەرەکیدا دابەش کراون، کە بریتین لە، یەکەم،  

ڕەگەزی؛ دووەم، نواندنەوەی کورد وەک ئاژەڵدار،  -کورد وەک پێکهاتەیەکی سەربەخۆی قەومی
 دەشتەکی و دوورەشار یان چەتە و ڕێگر. 

 ڕەگەزی -وەک پێکهاتەیەکی قەومی نواندنەوەی کورد بەپێی واتای سەرەکی و باو:    -1-4
سەربەشی یەکەم بۆخۆی ئەم بنبەشانە دەگرێتەوە: یەک، نواندنەوەی بێ هەڵسەنگاندن؛ دوو،  
  نواندنەوە بە شێوەی ئەرێنی و لەگەڵ پەسندان؛ سێ، نواندنەوە وەک دوژمن و بەرهەڵستکار؛ چوار،

 نواندنەوە وەک پێکهاتەیەکی ئاستنزم. 
 بێ هەڵسەنگاندن نواندنەوەی   -1-1-4

لە   پێکهاتەیەک  وەک  یەکەم،  دەرکەوتووە؛  شێوەدا  دوو  لە  نرخاندن،  بەبێ  کورد  نواندنەوەی 
پێکهاتە جیاجیاکانی سەر زەوی؛ دووەم، وەک پێکهێنەری بەشێک لە هێز و سوپای دەسەڵاتەکانی  

 ئەودەم.  

 
هەر بە بەسام کورد و وەک   تاریخ سیستانناو دەبات، بەڵام نووسەری    بەسام کورد سیستانیزەبیحوڵا سەفا ئەم کەسایەتییە بە   .٦

محەمەدتەقی بەهار، وەک ساغکەرەوەی    .ناساندوویە کە بە ئاشتەوایی هاتوونەتە پاڵ یەعقووبی سەفاری    «خوارج »یەکێک لە  
لەو سەردەمانەدا زۆرێک خێڵی کورد نیشتەجێی خۆراسان  »بەرهەمەکە، وێڕای جەختکردنەوە لەسەر کوردبوونی ئەم شاعیرە، دەڵێت  

 (. ٢١٦: ١3٨١بڕ. صفا، ) بوونە«
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 وەک پێکهاتەیەک لە پێکهاتە جیاجیاکان   -1-1-1-4
چەن لە  بەبێ  کورد  و  خۆی  باوی  و  سەرەکی  واتای  بە  فارسیدا  وێژەی  نموونەشیعری  دین 

هەڵسەنگاندن و نرخاندن باسی لێوە کراوە. ئێمە ئەم وێنەیەمان بەسەر دوو لقدا دابەش کردووە. لە  
زەوی   سەر  تری  ڕەگەزییەکانی  و  قەومی  پێکهاتە  لە  یەکێک  وەک  کورد  یەکەمدا  وێنەی 

هۆنەری سەدەی پێنجەمی کۆچی،    ز.(  ١١٤٠ک./    535:  ٧م. نایی )نوێندراوەتەوە؛ بۆ نموونە، سە
دادپەروەرتر   کەسەیدا ئەو  «نەکردندادپەروەری و ستەم»و بەشی    حەدیقەتولحەقیقەلە مەنزوومەی  

بێت بە شیاوی پادشایەتی و دەسەڵات دەزانێت؛ ئینجا جیاوازیی نییە تورک، ئێرانی، عەرەب یان  
پێکهاتەیەکی قەومی یان خەڵکی شوێنێک بەو ناوەوە بەکار ناوی  بۆ    «ئێرانی»کورد بێت. لێرەدا  

 هێنراوە و وێدەچێ مەبەست فارسەکانی نیشتەجێی خۆراسانی ئەوکات بێت.
ب   شاه  عدل  ز  جان   د وَرونق 

 

بی م   ب  لک  کاه  برگ   دوَ عدل 
 

کرد  و  عرابی  و  ایرانی  و   ترک 
 

برد  او  دست  است  عادلتر   هرکه 
 

 ( ٥74: 13٥9، الحقیقهحدیقه)
پادشای جوو  »ز.( لەم بەیتەی چیرۆکی    12٧٣-12٠٧  /ک.  ٦٧2-٦٠٤مەولەویی بەلخی )

دەکوشت دەمارگرژی مەسیحییەکانی  لەبەر  یەکەمی    «کە  دەفتەری  بەشی  مەسنەویلە  لە  دا، 
وەزیردا» زانی،    «خۆکوشتنی  ڕووداوەکەیان  بە  خەڵک  کە  خۆکوشتنی،  دوای  دەنووسێت: 

 خەڵکانێکی زۆر لە عەرەب و تورک و ڕۆمی و کورد لە سەر گۆڕی گردبوونەوە:
او  گور  بر  شد  جمع  چندان   خلق 

 

جامه  اوموکنان  شور  در   دران 
 

هم   را  عدد  شمردکان  داند   خدا 
 

 از عرب وز ترک از رومی و کرد 
 

 (٣٩: 1٣٧٥، دفتر اول، مثنوی)      
دا دیسان، وێڕای چەند قەوم و ڕەگەزی تر، ئاماژەی  مەسنەویمەولەوی لە چەند شوێنی تری  

 بۆ کورد کردووە: 
 آن ندایی کاصل هر بانگ و نواست

 

 خود ندا آنست و این باقی صداست 
 

و   کرد  و  عربپارسیترک  و   گو 
 

 فهم کرده آن صدا بی گوش و لب 
 

 ( 1٠٤)س.پ. 

 
 مردن.  م.  .٧
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 پێکهێنەری بەشێک لە هێز و سوپا    وەک شەڕڤان و   -2-1-1-4

لە چەندین هۆنراوەدا بۆ وەسفی گۆڕەپانی شەڕ و جۆراوجۆریی پێکهاتەکان، باس لە چەندین  
زۆرجار وەک نموونەیەکی فرەپات  قەوم و ڕەگەز و خەڵکی شار و وڵاتانی جیاجیا کراوە و کوردیش  

ناوی لێ هێنراوە. لەم وێنانەدا هۆنەران بە مەبەستی دەرخستنی گەورەیی شەڕەکە و فرەڕەنگی و 
سەرنجڕاکێش   و  کاریگەر  شێوەی  بە  داوە  هەوڵیان  بەشداربووان،  ڕەگەزیی  و  قەومی  جیاوازیی 

  ٤11-٣2٩ردۆسیی تووسی )گۆڕەپانی شەڕ و پێکهاتە جیاجیاکانی سوپا و لەشکر وەسف بکەن. فێ
ز.( لە داستانی شاپوور و پێکەوەنانی سوپایەکی مەزن بە مەبەستی داگیرکردنی   1٠2٠-٩٤٠  /ک.

، بەحرەینی، کورد و پارسی  شاری تیسفوون، بۆ وەسفی پێکهاتەی هێزەکان، باس لە ڕۆمی، قادسی
 دەکات: 

قادسی از  و  رومی  ز   سپاهی 
 

پارسی  از  و  کرد  از  و  بحرین   ز 
 

تیسفون  پیرامن  به   بیامد 
 

فزون  دانش  انداز  ز   سپاهش 
 

 ( 2٩٣  /٦: 1٣٨٦، شاهنامه)    
)م.:   تەورێزی  لە    1٠٧2  /ک.   ٤٦٥قەتران  ڕەوادی  دەوڵەتی  دوو  دەرباری  شاعیری  ز.(، 

وەک  کورد  و  تورک  ڕەوادییەکاندا،  میری  دوو  پەسنی  لە  قەفقاز،  لە  شەدادی  و  ئازەربایجان 
بە  بەدیهێنەری سەقامگیری وەسف دەکات. دەسەڵاتە سەربەخۆکانی ڕەوادی  پێکهێنەری سوپا و 

شاری گەنجە لە سەدەی یانزدە و دوانزدەی زایینیدا  ناوەندێتیی شاری تەورێز و شەدادی بە ناوەندێتیی  
 لە لایەن کوردانەوە دامەزران. 

خدم ملوک  همه  را  کو  جستان   امیر 
 

شاه  امیران  بر  کوهست   ابوالمعالی 
 

آمده  ب فراز  عدو  سپاه  رزم   روز 
 

 ز ترک و کرد همه کین فزا و لشگر گاه 
 

ملکت در  بود  پراکنده  دو  هر   سپاه 
 

نگاه    تا  بدخواه که  از  ملکت   بدارند 
 

 (٣٥2: 1٣٦2، دیوان قطران تبریزی)
)م.:   موعێزی  نموونەیەشدا  بۆ    112٦- 112٤  /ک.   ٥2٠-٥1٨لەم  قەسیدەیەک  لە  ز.( 

و   کورد  پێکگەیشتنی  و  شەڕ  گۆڕەپانی  لە  باس  سەلجووقی،  دەسەڵاتی  وەزیرێکی  پێداهەڵدانی 
 پارسی و تورک و تازی )عەرەب( و دەیلەم دەکات: 

     در آن مصاف جهانی نهاده روی به رزم
 

 ز کرد و پارسی و ترک و تازی و دیلم
 (٤٥1: 1٣٦2، دیوان معزی)

ز.( لە بەشی پەنجا و دووی    11٥٣-11٤٩  /ک.   ٥٤٨-٥٤٤هەروەها عوسمان موختاری )م.:  
دا کە داستانی پاڵەوانێتیی شاریاری کوڕی بەرزووی کوڕی زۆرابی کوڕی ڕۆستەمە،  شەهریارنامە 
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پاش ئەوەی دێوێک کچەی دڵخوازی دەڕفێنێت، پەنا دەباتە بەر فەرماندەی سوپاکەی کە کوردێکە  
 ر و بۆ دۆزینەوەی شوێنی دێوەکە ڕاوێژی پێدەکات:بە ناوی جمهوو

را جمهور  گرد  زمان  آن   بخواند 
 

فرمانروا  کرد  ای  که   بگفتا 
 

ریو مضراب  برد  را   دلارام 
 

دیو  جای  یکی  اکنون  گوی   بمن 
 

سمند برانم  بسویش  تا   بدان 
 

بند   به  آرم  وارونه  دیو   سر 
 

 (ganjoor.netشهریارنامه، )
دا و لە بەشی سکاڵای پەیکەرحەفت ز.( لە    12٠٩-11٤1  /ک.  ٦٠٥-٥٣٥گەنجەیی )نیزامی  

ستەملێکراوان لەسەر وەزیرەکەی بارامی گۆڕ، کە دێتە سەر باسی ستەملێکراوی شەشەم، ئەو خۆی  
باوکیشم   بارامی گۆڕ، دەناسێنێت و دەڵێت  پادشا، واتە  بە  وەک لەشکەری و سەربازێکی کورد 

 خزمەتکارت بووە: 
 یکی کردزاده لشکریم من 

 بنده هست از سپاهیان سپاه 
 

 کز نیاکان خویش گوهریم 
 شاه  ةدـنیز بن  ود ــدرم بـپ

 (٣٤٠: 1٣٩٠، هفت پیکر)
( بارەگای    1٨٥٤-1٨٠٨  /ک.   12٧٠-122٣قائانی  وەسفی  لە  قاجار  دەورەی  هۆنەری  ز.( 

 پادشادا دەڵێت پاڵەوانانی کورد لە لای چەپ و میرانی تورک لە لای ڕاستەوە ڕیزیان بەستووە: 
 صف بسته اندر گاه بار در بارگاه شهریار

 
 کردان از یسار میران اتراک از یمین گردان 

 ( ٥٩٠: 1٣٦٣، دیوان قاآنی)
 نواندنەوەی کورد بە شێوەی ئەرێنی و لەگەڵ پەسندان  -2-1-4

قەومی پێناسە کراوە، بە  -لەم نموونانەدا لەگەڵ ئەوەی کورد وەک پێکهاتەیەکی جیای ڕەگەزی
و   نوێندراوەتەوە  ئەرێنی  پێنجەمدا  شێوەی  لە سەدەی  باشی خراوەتەپاڵ. سەنایی  تایبەتمەندییەکی 

سەبارەت بە گەورەیی کەسایەتییەکی ناسراو بە ئەبولوەفای کورد دەڵێت، چەندین سەدەی دەوێت تا  
هەروەها عومان  قەرەن.  وەیسی  یان  بولوەفای کورد  وەک  ببێتە کەسێک  پیاوێک  پشتی  تووی 

.( لە سەدەی سێزدەی کۆچیدا شیعرەکەی سەنایی  ز  ١٩٠٤-١٨٤٢  /ک.  ١3٢٢-١٢5٨سامانی )
ڕاستی   ناسنامەی  ئەگەرچی  شەمس،  وتەی  بە  کردووەتەوە.  دووپات  واتای  هەمان  و  شۆپاندووە 
بە ئەبوبەکر حسێنی   باسوخواسی زۆری لە سەرە، بەڵام زۆرینەی سەرچاوەکان  ئەبولوەفای کورد 

سەدەی چوارەمی کۆچیی دەزانن.   کوڕی عەلی کوڕی یەزدانیاری ئەرمەوی، عارفی بەناوبانگی
(https://t.me/kurdistanname .) 

https://t.me/kurdistanname
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 عمرها باید که تا یک کودکی از روی طبع 

 

 شاعری شیرین سخن عالمی گردد نکو یا   
 

نطفه آدم  پشت  از  تا  که  باید   ای قرنها 
 

قرن   ویس  شود  یا  گردد  کرد   بوالوفای 
 

 (٤٨٦: 1٣٨٨، دیوان سنایی)
 اندر این ملکش به عرفان نیست همتا، هم مگر 

 
 رن ـزد یا اویس اندر قـرد خی ـوالوفا از کـب
 (ganjoor.net، عمان سامانیاشعار )

، بە ٨ز.( لە پەسنی پادشای کوهستاندا  ١٢ /ک. ٦ئەخسیکەتی )م.: کۆتایی سەدەی ئەسیر 
 میری پێغەمبەر نەسەب و کوردی شێر نەژاد وەسفی دەکات: 

علاءالدول شاه  دین  فخر  جهان   فخر 
 

قران  صاحب  سید  قرین  نادر   صاحب 
 

حسب غضنفر  کرد  نسب،  پیمبر   میر 
 

ب  پیشکار  ازل  قهرمـصدر  ابد   انـد 
 

 (2٤٦: 1٣٣٧، دیوان اثیر اخسیکتی)
دا باسی مردنی دایکی خۆی دەکات و  لەیلێ و مەجنوون  نیزامی گەنجەیی لە چیرۆکەشیعری

قەومی  »کووب لەم بارەوە ئاوا دەنووسێت:  بە شانازییەوە بە ژنە سەرۆکی کورد دەیناسێنێت. زەڕین
ئەرمەنستان و گورجستان جۆرێک باڵادەستیی  لەو سەردەمەدا لە گەنجە، ئەران و بەشێکی  کورد  
ئاسای هەبووە و لە شاری گەنجەدا لەبەر دەوڵەتی تا ڕادەیەک درێژخایەنی شەدادیانی بە  خانەدان

: 1٣٩٠)لە: صالحی و پارسا،    «ڕەگەز کورد، ئەم قەومە هەر وەک هێمانێکی خانەدانی سەیر دەکرا
٣٤-٣٣ .) 

رئیسه من  مادر  کردگر   ی 
 

مرد  مادرصفتانه  من   پیش 
 

لابه یادـگاز  کنم  کرا   ری 
 

فریاد   به  آردش  من  پیش   تا 
 

 (٧٥: 1٣٦٤، لیلی و مجنون)
زەڕینکووب لە شوێنێکی تردا ڕەچەڵەکی کوردانی تفلیسی بۆ قەومی عاد گەڕاندووەتەوە، کە  

( پارسا  و  ساڵحی  وتەی  بارەوە 3٤:  ١3٩٠بە  لەم  بەڵگەیەکی  هیچ  بەوەی  سەرنجدان  بە   ،)
نەخستووەتەڕوو، وێدەچێت لە بن باندۆری دێڕەشیعرێکی نیزامیدا بەم ئاکامە گەیشتبێت. لەم دێڕەدا  

عادی پاڵەوانێکی  واتە  گورد،  لە  بۆچوونی  باس  بە  دەکرێت.  گورجستان  ئەبخازی  شاری  نژادی 
هەڵەن و لە    «نژادعادی»و    «گورد»سەروەتیان، ساغکەرەوەی بەرهەمەکانی نیزامی، دوو وشەی  

 
کوهستان یان قوهستان ویلایەتێکی خۆراسانی ئەوکات و بریتی بووە لە شانزدە شار کە بیرجەند، لە شارەکانی ئێستای  .  ٨

 . : چهل و پنج(ان اثیر اخسیکتیدیو لە: نزهه القلوبخۆراسان، یەکێک لەوانە بووە )مستەوفی، 
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ڕاستەکەیان   شێوە  و  دەستنووس  هەندێک  نێو  کردووەتە  دزەی  لەبەرنووسەکان  شێواندنی  ئاکامی 
 ـە: «نژادمادی»و  «کورد»

 که از رزم رستم نیارد به یاد...   در ابخاز کردی است مادی نژاد
 )س.پ.(  

دا،  پەیکەرحەفتلە    «ستەملێکراوی شەشەم و بارامی گۆڕ»لە کاتی گێڕانەوەی بەسەرهاتی  
کە لە بنبەشی پێشوودا شرۆڤە کرا، شەڕڤانێکی کوردی سوپای بارام ڕەچەڵەکی خۆی ئاوا پێناسە  

وکاڵی خۆمەوە گەوهەریم. وەحید دەستگردی  دەکات: من کوڕە کوردێکی ئەندامی سوپام، کە لە باب
ەوە ڕەسەن و خاوەن  وکاڵی کوردم من لە باب»لە ڕوونکردنەوەی واتای نیودێڕی دووەمدا نووسیویە: 

 (. 3٤٠: ١3٩٠نظامی،  هفت پیکر) «گەوهەر و نەجیبزادەم
 من یکی کردزاده لشکریم 

 
 کز نیاکان خویش گوهریم  

 )س.پ.( 

لە بەرامبەر    « شەڕ»ی هەمان سەرچاوەدا، دوای ئەوەی  «خێر و شەڕ»هەروەها لە چیرۆکی  
ناداتێ و بەجێی دەهێڵێت، کچی کوردێکی  چاوەکانی »خێر« دەردێنێ و دوایەش ئاوی  پێدانی ئاودا  

دەرمان و  دایکی  پشتیوانیی  بە  و  دەیباتەوە ماڵ  دەیدۆزێتەوە،  ئاژەڵدار  باوکی،  کۆچەری  نواندنی 
برینەکانی ساڕێژ دەکات. هۆنەر لە چەندین دێڕدا بە جوانی و تاقانەیی و دڵۆڤانی کچەدا هەڵدەڵێت؛  

ت و لە پەسنی باوکەکەشدا، بە کوردێکی پێگەبەرزی  باسی میوانداری و دڵسۆزیی ئەو ماڵباتە دەکا
 گەورە و دەوڵەمەند و مرۆڤێکی دڵفراوان، بەخشندە، ژیر و بەتەگبیر و هتد، دەیناسێنێت: 

بزرگ مهتران  ز  کردی   بود 
 

گرگگله  آفت  از  دور  داشت   ای 
 

بسی نیز  خوب   چارپایان 
 

کسی   نداشت  چارپا  چنان   کان 
 

او  خانه با  هشت  هفت   خویشای 
 

درویش...   دگر  آن  بد  توانگر   او 
 

بجمال دختری  بود  را   کرد 
 

ترک  هندوخاللعبتی   چشم 
 

 (22٧-22٦)س.پ. 
ز.(، هۆنەری تەورێزی،  بە    ١٤٠٨-١3٤٩  / ک.  ٨٠٩-٧٤٩لەم غەزەلەشدا شەمس مەغریبی )

پەسندانی لە چەند  ڕوخساردا هەڵدەڵێت و دوای  واتە پەری  «چێرەکوردێکی پەری»جوانی و دڵڕفێنی  
نە عەجەم، نە ڕۆمییە   دێڕدا، دەڵێت ئەی مەغریبی! باسی دڵبەرەکەی خۆت بکە، کە نە عەرەبە و

 و نە کورد: 
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کرده چه  که  ندانم  پریچهره  کرد   ستا  این 

 

 ی خوبان جهان گوی ببرده است... کز جمله 
 

کرد  این  میکند  جهان  خلق  دل   یغمای 
 

 برده است...ی ترکان همگی تازد و  ماننده 
 

 کس نیست که نقش رخ خود را به چنین کرد
 

است  نسپرده  بکلی  جمله  هوا  راه   در 
 

را سخن  گوی  خود  دلبر  از  مغربی   ای 
 

 کاو نه عرب و نه عجم و رومی و کرد است 
 

 ( ٩٧: 1٣٦2، دیوان شمس مغربی)         
 وەک دوژمن و بەرهەڵستکار نواندنەوەی کورد   -3-1-4

بەشی   لە  فێردۆسی  دەکەوێت.  بەرچاو  فارسییەوە  شیعری  سەرەتاکانی  لە  هەر  وێنەیە  ئەم 
دا ڕووداوی شەڕی دژواری ئەردەشێری بابەکانی پادشای شانامەی  «پادشایەتیی ئەشکانییەکان»

ئێران و کوردەکانی گێڕاوەتەوە کە دوای دۆڕان و لێکترازانی هێزەکانی، بە زەحمەت خۆی دەرباز  
ای پێکەوەنانەوەی سوپا، نیوەشەو هێرشیان دەکاتەسەر و ئەمجارەیان سەردەکەوێت. هەروەها دەکات و دو

یشدا ئاماژە بۆ ئەم پێکدادانە کراوە و سەرۆکی کوردان کارنامەی ئەردەشێری بابەکانلە پەرتووکی  
مادیکوردان»بە   )فرەوشی،    «شای  بیات،    5١:  ١3٨٢ناسێنراوە  و  جەمیل  : ١3٩٩لە: عبادی 

٢٠٤.) 
بی  اسطخر  از  ببردسپاهی   مر 

 

کرد...  رزم  کند  تا  ساخته   بشد 
 

شاه تنگچو  به  آمد  اندر   اردشیر 
 

بی  کرد  شدش  جنگ...پذیره  به   مر 
 

برآویختند  شب  تا  روز   یکی 
 

بگریختند...   جهاندار   سپاه 
 

شد تاریک  و  بگذشت  نیم  شب   چو 
 

شد...   نزدیک  کرد  با   جهاندار 
 

به   سپهبد  آمد  کردچو   بالین 
 

باره  سپردعنان  را  تیزتگ   ی 
 

شد دست  و  سر  زیشان  دشت   همه 
 

شد  گست  زمین  کشته  انبوه   ز 
 

 ( 1٦٨-1٦٦/ ٦: 1٣٨٦، شاهنامه)
موعێزی، شاعیری دەرباری سەلجووقییەکان، کورد و تورک و عەرەب بە دوژمنی ئەو دەسەڵاتە  

سامی نەریمان و ڕۆستەمی زەڕ سڵاو و ئافەرینت دادەنێت و لە پەسنی دەسەڵاتدارێکدا دەڵێت ڕۆحی  
لێدەکەن، لە هەموو شەڕێکدا کلیلی سەرکەوتنیت و لە هەر شوێنێکدا کورد و تورک و عەرەب  

 دوژمنایەتییان نواند، بە سیحری ڕمبی تۆ تەفروتوونا بوون: 
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گویند  آفرین  و  فرستند  درود  را   تو 
 

زر  رستم  جان  و  نریمان  سام   روان 
 

بدومگر   که  شد  فتح  مفتاح  تو   سنان 
 

به    را  درفتوح  گشادی  رزمهای   همه 
 

 ز کرد و ترک و عرب هر کجا به رزمگهی
 

افسونگر   جاودان  چون  خصمان   شدند 
 

شد موسی  عصای  چون  تو  نیزه  فعل   به 
 

هدرکه    و  هبا  جاودان  جادویی   کرد 
 

 (2٠٨: 1٣٦2، دیوان معزی)
هۆنەرەدا بۆ پەسنی سوڵتان سنجر و گرتنی غەزنین، دیسان بەرەوڕووی  لە قەسیدەیەکی تری ئەم  

ئاماژەیەکی هاوشێوە دەبینەوە و لەمەدا باس لە کورد، عەرەب، غەزنەوی و خەلخ و هیندی، وەک 
پێکهاتەی سوپای دوژمن، کراوە. خەلخ ناوی شارێکی سەر بە خەتای تورکستان نزیک لە تەبەت  

 بووە.
پ از  چو  انبوه  لشکر  بگذشتند آن   ل 

 

نار  همه  و  آب  همه  پیش  و  پس   دیدند 
 

بیم و  فزع  از  رها  حزم  ره   کردند 
 

 چه حاجب و چه میر و چه سرهنگ و چه سالار 
 

هندو  و  خلخ  و  غزنوی  و  عرب  و   کرد 
 

یکبار   به  مخذول  و  سراسیمه   گشتند 
 

 ( 2٠2)س.پ. 
قەسیدەیەشدا، کە بۆ هەمان مەبەستی سەرەوە هۆنراوەتەوە، پاش وەسفی فرەیی و گەورەیی و    م لە

بەسامیی لەشکری دوژمن بریتی لە هیندی، کورد و عەرەب، دەگاتە باسی دۆڕانیان بە دەستی  
 سوڵتان سنجری پاشای بەرپەسنی خۆی کە بە شای عالەم ناوی دەبات:

 مگر  زان سپاه از هندو و کرد و عرب گفتی
 

ا  و  قیاس  از  نشانهرجادوانند   پهلوان  م 
 

دل  بلرزانید  بر  در  همی  ایشان   نعره 
 

جان  برنجانید  تن  در  همی  ایشان   حمله 
 

زمین شد  ناتوانا  ایشان  بار  و  رخت   زیر 
 

زمان   شد  ناشکیبا  ایشان  دار  و  گیر   پیش 
 

روی آورد  سپاه  آن  رزم  به  چون  عالم   شاه 
 

از    را  پاردماسبشان  عنان   هزیمت  از   کرد 
 

 ( ٤٨٠)س.پ. 
 نواندنەوەی کورد وەک پێکهاتەیەکی ئاستنزم   -4-1-4

و جنۆکە   بۆ شەیتان  ئەدەبی عەرەبیدا گەڕاندنەوەی ڕەگەزی کورد  و  لە مێژووی ئیسلامی 
شەیتان   بە  لەبارەی  لەپێشینەکان  و  دیار  لەناوە  یەکێکە  کە  مەسعوودی  بووە.  باو  کڵیشەیەکی 

کوردەکان لە بنەچەدا لە نەوەی کەنیزەکەکانی سولەیمانی کوڕی داودن  »باسکردنی کورد، دەڵێت 
ڵات و سامانەکەی لەدەست دا، ئەم کەنیزەکانە کەوتنە داوی شەیتانی دووڕووەوە،...  کاتێک دەسە

خوای گەورە ئافرەتە باوەڕدارەکانی لێ پاراستن، ئافرەتە دووڕووەکانی لێ سکپڕ بوو... سولەیمان  



 285 |  ی کلاسیکی فارسیداهۆنراوه  کورد له                                                                        

 
فەرمانی کرد: دەریان بکەن )اکردوهن( و دووریان بخەنەوە بۆ کێو و دۆڵەکان، لەوێ دایکەکان  

ان بوو، بەخێویان کردن، پاشان خێزانیان پێکهێنا و نەوەیان خستەوە، بەو شێوەیەو لەوێوە بنەچەی  منداڵی 
پێکرد دەستی  بۆ »  (،1٤٠-1٣٩:  2٠٠٩)لەشکری،    «کورد  لەپێویستی  زیاد  کورد  ڕەگەزی 

هەڵبەستراوە، یەکێک ڕەگەزی کورد بۆ جنۆکە دەگەڕێنێتەوە، ئەویتریان بە هۆزی عەرەبیان دەزانی  
ئێرانییان  گوای  ڕەگەزنامەی  تریشیان  یەکێکی  کراون.  )تەکرید(  و  کردووە  شاخ  لە  ڕوویان  ە 

 (. ٧: ٢٠٠٨)سندی،  «پێدەبەخشێ...
پێشەنگی شیعری فارسی لە سەرەتای   ٩٤٠  ./ک  3٢٩ڕوودەکیی سەمەرقەندی )م.:   ز.(، 

سەدەی چوارەم، لە هۆنراوەیەکی شینگێڕیی شاعیرێک بە ناوی ئەبولحەسەنی مورادیدا، کوردی  
وەک پێکهاتەیەکی قەومی لەپاڵ مەروەزی و ڕازی و ڕۆمیدا هێناوە. شیاوی ئاماژەیە کە بەشێک  

نایی غەزنەویش تۆمار کراوە و بەیتی  لەم شینگێڕییە بە ناوی مەولەویی بەلخی و بۆ شینی سە
بەرباسی ئێمەش بە تۆزێک جیاوازییەوە لە هەردوو دیوانەکەدا هاتووە. مەروەزی یان مەرغەزی، واتە  
خەڵکی شاری مەرو لە دەڤەری خۆراسان و ڕازییش بۆ خەڵکی شاری ڕەی بەکاردەهێنرێت، ڕەی 

ش شارێکی نزیکی تاران ئەم ناوەی شارێکی کۆنی سەردەمی هەخامەنشی )ئەخمینی( بووە و ئێستا
: مروزی و رازی لە  ٩لە سەرە. لە ئەدەبی فارسیدا مەروەزی و ڕازی وەک دژبەر بەکارهێنراون )بڕ.

(. لێرەشدا ڕوودەکی وەک دژبەری یەکتر بەکاری هێناون و لە ڕۆمی و کوردیش  فرهنگ معین 
دا دەڵێت مەروەزی و ڕازی و ڕۆمی  هەر بۆ ئەو مەبەستە کەڵکی وەرگرتووە. هۆنەر لە دێڕەشیعرەکەی

و کورد لە سەفەردا یەکدەگرن، بەڵام لە کۆتاییدا هەریەکەو ڕێی ماڵی خۆی دەگرێتەبەر، چونکە  
 ت نابنە هاوسان و هاوشانی یەکتر: ئەتڵەس و بورد قە

عزیز ای  هم  به  افتند  سفر   در 
 

کرد   و  رومی  و  رازی  و   مروزی 
 

یکی  هر  رود  باز  خود   خانه 
 

برد؟ اطلس    همتای  باشد   کی 
 

 ( ٧٧: 1٣٧٦، دیوان رودکی)
لێرەدا ئەتڵەس وەک پارچەیەکی بەنرخی لە پەمۆ چێکراو لە بەرامبەر بورد، جۆرێک پارچەی  
کەتانیدا، دانراوە. هەر بەو پێیە وەسفی دوو لایەنی دژبەری ناهاوشانی مەروەزی و ڕۆمی لە لایەک 

( لەم پەیوەندییەدا  3٠)ساڵ نادیار:    کراوە. ئەبوحەنیفەی دینەوەریو ڕازی و کورد لە لایەکی ترەوە  
بەنزم بە  دەڵێت، وەک  هەروەها سەنایی، شاعیری .  «ساسانی کوردی»دەوترا    «ساسان» دانانێک 

سەدەی پێنجەم، لە پەسنی هۆنراوەکانی خۆیدا و سەرکۆنەی ئەو کەسەی دەیەوێت بەرهەمەکانی  

 
 بڕوانە.  بڕ. .٩
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وشانەی سەرەوەی هەر بەو واتا و مەبەستەوە هێناوە؛ واتە، ئەتڵەس  بدزێت و بیانداتە پاڵ خۆی، ئەو  
 و ڕۆمیی لە بەرامبەر بورد و کورددا داناوە:

 ببرد رومی و بیارد کرد 
 

 بدرد اطلس و ببافد برد  
 ( ٧1٣: 1٣٥٩، الحقیقهحدیقه)

ز.( لە وەسفی خواجەیەک، واتە گەورە    1٤2٨-1٣٣٠  / ک.  ٨٣2-٧٣1شا نەعمەتوڵڵای وەلی )
و سەرۆک یان دەوڵەمەندێکی غافڵ و بێبەش لە مەعریفە و زانین کە باش و خراپ تێناگا، دەڵێت 
هەرجارەو لەسەر هەوا و سروود و ئاوازێک بوو، هەندێک جار قسەی لە لوڕ دەکرد و هەندێک 

وێدەچێت  ێک جاریش باسی کوردی دەکرد، کە  یان هەندێک جار باسی لوڕ و هەند  /جاریش لە کورد
 سەرەوبەرە بێت: مەبەستی هاتەران و پاتەران و وتەی بێ

سپرد خواجه جان  و  برفت  غافل   ی 
 

نبرد   بویی  معرفت  از  خبر   بی 
 

فروخت می  مستی  و  مخموری   بود 
 

می  میصاف  و  درد...نوشید   پنداشت 
 

خدمتش صوف  پوشند   صوفیان 
 ج

می  که  بودی  برد صوفئی   پوشید 
 

سرود  گفتی  دگر  نوعی  نفس   هر 
 ج

کرد   ز  گاهی  سخن  گفتی  لر  ز   گه 
 

 (2٣٩: 1٣٥٥، کلیات اشعار)
 نواندنەوەی کورد بەپێی واتای پاڵەکی: دەشتەکی، نەخوێندەوار، ڕێگر  -2-4

سەربەشی دووەم کە هەڵگری واتای پاڵەکیی وشەی کوردە، لەم سێ بنبەشە پێکدێت: یەک،  
نەخوێندەوار؛ سێ،   و  نەزان  وەک  نواندنەوە  دوو،  دوورەشار؛  و  دەشتەکی  ئاژەڵدار،  وەک  نواندنەوە 

 نواندنەوە وەک چەتە و ڕێگر. 
 ئاژەڵدار، دەشتەکی و دوورەشار  -1-2-4

کڵێشەیەکی باو سەبارەت بە کوردەکان ژیانی کۆچەری و دووری لە شار و ژیارە، کە هەر لە  
بێ  و  ناوچەیەک  و  شوێن  هەر  لە  کوردێک  هەموو  بۆ  چەسپاو  ڕاستییەکی  وەک  کۆنەوە 
ڕەچاوکردنی چاخ و سەردەم بەکار هێنراوە. تەنانەت بەشێک لە کوردان وەک ڕاستییەکی جێگیر  

»لە  اتیان کردووەتەوە و لەوانەیە هەندێک کەس هێشتا لەسەر ئەم باوەڕە بن.  پەژراندوویانە و دووپ
لە    «ئەعراب»یان بۆ ئاماژە بە کوردەکان و بە هاوشێوەی  «ئەکراد»سەردەمی ئیسلامیدا پەیڤی  

دەوارنشین    «اعراب العرب»وەکوو    «اکراد العجم»زانیوه و وای بۆ چوونە کە    ابەرامبەر وشەی عەرەبد
لە وێژەی کلاسیکی فارسیدا کورد لەم وێنەیەدا  (.  ٤٤:  2٠22،  خەلیل  )مەحمود  «نو دوورەژیار

 زیاتر بە دەشتەکی و بیاوانگەڕ و وشتروان دانراوە.
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ئەم وێنە کڵێشەییە هەندێک کڵێشەی تری وەک نەزانی، ساویلکەیی و دزی و جەردەییشی  

شینی و هەروەها ژیان لە دەشت و  چیان لێ بەرهەم هاتووە، کە لە درێژەی وتارەکەدا باسیان دەکەین.
کڵێشەیەن.   ئەم  لێکدژی  ڕەهەندی  دوو  تۆمارکردنە  »بیاوان  لەسەرەتای  مێژوونووسەکان  ئەوەی 

مێژووییەکانەوە تا سەردەمی ئیبن خەلدون و دواتریش لەبارەی کوردەوە بە ئێمەیان گەیاندووە، ئەوەیە  
بە شێوەیەک بۆیە  بە چیاکانەوە،  و  ناوی کوردیان لکاندووە  بەشوێنی گوزەران  ی گشتی چیاکان 

 «نیشتەجێبوونی کورد دادەنران. هەر ئەمەش وای کردووە، کە هەرێمی چیا بە وڵاتی کورد بژمێررێت
  (.٤٨: ٢٠٠٩)لەشکری، 

فێردۆسی لە ئوستوورە/ ئەفسانەی زەحاکدا بە ورووژاندنی ڕوانگەیەک سەبارەت بە سەرچاوەی  
بۆ ئەو لاوانە دەگەڕێنێتەوە کە بە هاوکاری چێشتلێنەرانی  نژادی و ڕەگەزیی کوردان، بنەچەیان  

بە شاراوەیی  لەوێ  و  دەگرنەبەر  و ڕێی چیا  دەبێت  بوونەخۆراکی مارەکان ڕزگاریان  لە  زەحاک 
ز.( لە   ٨٩٥- ٨2٨  /ک.  2٨2-212سەقاڵی ئاژەڵداری دەبن. پێش ئەو، ئەبووحەنیفەی دینەوەری )

بڕ و  بیر  ئەم  باسی  کۆچیدا  سێیەمی  بەشەی  سەدەی  ئەم  فێردۆسی  لەوانەیە  و  کردووە  وایەی 
چیرۆکەکەی لەو وەرگرتبێت. لە درێژەی ڕووداوەکەدا و دوابەدوای سەرهەڵدانی کاوەی ئاسنگەر،  

 ئەم لاوانە بە سەرکردایەتیی فەرەیدوون لە چیاوە دادەگەڕێن و دەسەڵاتی زەحاک لەناودەبەن.  
دویست  ازیشان  مرد  آمدی  گرد   چو 

 

سان    کیست برآن  که  نشناختندی   که 
 

میش  و  چند  بزی  بدیشان   خورشگر 
 

پیش  نهادیش  صحرا  و   سپردی 
 

نژاد  دارد  تخمه  آن  از  کرد   کنون 
 ج

یاد  برش  دل  به  ناید  آباد   1٠کز 
 

 ( ٥٧ /1: 1٣٨٦، شاهنامه)
دا  بووستان  ی«قەناعەت»ز.( لە چیرۆکێکی بەشی    12٩1-121٠  /ک.  ٦٩٠-٦٠٦سەعدی )
لافاوی خەو پیاو لەگەڵ خۆیدا ببات، جیاوازیی نییە لە سەر تەختی سوڵتان بیت یان دەڵێت کاتێک  

 لە دەشتی کورد: 
پینه گر  و  پادشاهست   وزاگر 

 

روز   دو  هر  شب  گردد  خسبند،   چو 
 

برد مرد  و  آمد  خواب  سیلاب   چو 
 

کرد   دشت  بر  چه  سلطان،  تخت  بر   چه 
 

 (٦1٣: 1٣٧1، بوستان)
شدا، کە ڕەگەزی کوردان بۆ لاوە هەڵاتووەکان شانامەئەم وێنەیە هەروەها لە داستانی زەحاکی  

و  دەدرێتێ  ماڵاتیان  و  مەڕ  هەندێک  لاوانە  ئەو  ئەفسانەیە  ئەو  بەپێی  دەبینرێت.  دەگەڕێنێتەوە، 

 
   تێدایە و دەکرێت بخرێتە ڕیزی نموونەکانی پۆلی یەکەمیشەوە.ئەم هۆنراوەیە باسی نژاد و ڕەگەزیشی .  1٠
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ت  رەوانەی دەشت و چیا دەکرێن تا بە نهێنی و دوور لە مەترسیی زەحاک ژیان بەسەربەرن. وێدەچێ
گەڕاندنەوەی ڕەگەزی کوردان بۆ ئەو خەڵکە ئاژەڵدار و دوورەشارە، بووبێتە ژێدەری ئەم کڵێشە و  

گرێدەدەن. سەرنجڕاکێشە کە ئاژەڵی بەرباس لەم نموونانەی  وێنە باوەی کە کورد و ئاژەڵداری لێک
نه دانراوە. ئەدەبی کلاسیکی فارسیدا زۆرجار وشترە و دەشت و بیاوانیش بە شوێنی ژیانی ئەو کوردا

لە شیعری   وێنەیە  )بڕ.:  ئەم  دەبینین  (. هەروەها  ٣2٠:  1٣٥٩،  الحقیقهحەدیقهسەنایی غەزنەویدا 
دا ئاماژەی پێداوە و لە نیوەدێڕی دووەمدا باس لە کورد و مانگەشەو و دیوانی شەمسمەولەوی لە  

 وشتر دەکات: 
 دل آواره اگر از کرمت بازآید 

 
 اشتر و کردقصه شب بود و قرص مه و 

 (1٣٦: 1٣٧٨، 2، جدیوان شمس)

چیرۆکێکی   دەدات  مەسنەویلە  حوکم  قازی  کاتێک  دەبینین؛  وێنەیە  ئەم  دیسان  شدا 
بەتاڵ و فێڵباز، کە تەنانەت زیندانییەکانی تر لێ وەهاوار هاتوون، بە کۆڵانەکاندا  بەندکراوێکی دەست

ناوزڕاوی بکەن، سوار وشتری   کوردێکی ئاوردووفرۆشی دەکەن؛ کابرا بگەڕێنن و لای خەڵکی 
لە  ڕادەکات؛  وشترەکەوە  شوێن  بە  تاریکان  تا  بەیانییەوە  لە  و  نابێت  قازانجی  دەپاڕێتەوە  هەرچی 

-دەڵێت لە بەیانییەوە ئەوەندە باسی دەستکۆتاییدا خاوەن وشترەکە بەرۆکی پێدەگرێت و ئەویش پێی
انەت دار و بەردیش تێگەیشتن، کەچی تەماح  بەتاڵیی من کراوە و هۆشداریی دراوەتە خەڵک، تەن

سارانشین،   و  وشتردار  وەک  کوردەکە  نواندنەوەی  لە  جیا  لێرەدا  هتد.  ئاخنیوە،  تۆی  گوێی 
ئاماژەیەکیش بە ساویلکەیی دراوە، کە ئەمەش ڕەنگی کڵێشەیەکی لەخۆ گرتووە و لە بەشی دواتردا 

 دەپەرژێینە سەری. 
فاش  بگردانید  کش  قاضی   گفت 

 

 ر این مفلس است و بس قلاش... گرد شه 
 

فروخت فتنه  چون  آوردند   حاضر 
 

می   هیزم  که  کردی   فروخت اشتر 
 

کرد  فریاد  بسی  بیچاره   کرد 
 ج

کرد   شاد  دانگی  به  را  موکل   هم 
 

چاشت هنگام  از  بردند   اشترش 
 

نداشت...  سودی  او  افغان  و  شب   تا 
 

منادی آوازیان ده  بلند   گر 
 

و    کرد  و  تازیان... ترک  و   رومیان 
 

زیر به  آمد  شتر  از  شبانه   چون 
 

دیر  و  دورست  منزلم  گفتش   کرد 
 

پگاه از  را  اشترم   برنشستی 
 

کاه  اخراج  از  کم  کردم  رها   جو 
 ج

اکن تا  میگفت  چه  پس ون   کردیم 
 

کس   خانه  اندر  نیست  کو  تو   هوش 
 

 ( ٣٧-٣٦: 1٣٧٥، دفتر دوم، یمثنو )       
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شیاوی باسە کە لای نیزامی گەنجەییش ئەم وێنەیە دەبینین، بەڵام شێوەی نواندنەوە و ڕوانگە 

دا کە پیرەشوانێکی کورد باسی خەیانەتی  حەوت پەیکەرو بۆچوونی تەواو جیاوازە؛ لەو چیرۆکەی 
لە   هەروەها  و  دەگێڕێتەوە  گۆڕ  بارامی  بۆ  دێڵەگورگێکدا  لەگەڵ  تێکەڵبوونی  و  گەماڵەکەی 

(، شاعیر بە شێوەی 2.  1.  ٤دا، کە لە سەرەوە باسیمان کرد )بڕ.: بنبەشی  «خێر و شەڕ»  چیرۆکی
ئەرێنی و لەگەڵ پەسنداندا باسی ئەو کوردە ئاژەڵدارانە و بارودۆخی ژیان و ژیری و خۆشبژیوییان  
 دەکات و هەروەها بە سەرنجدان بە نموونەکانی تری ڕەنگدانەوەی کورد لە بەرهەمەکانی ناوبراودا، 

 ئەو وێنەیە بەسەر هەموو کوردێکدا نەگشتێنراوە.  
بزرگ مهتران  ز  کردی   بود 

 

 ای داشت دور از آفت گرگ...گله 
 

کوه صحرانشین   نورد کرد 
 

بیابان  بیابانیان   گردچون 
 

گشت  بصحرا  علف  برای   از 
 ج

می  را  بدشتگله  دشت   چراند 
 

 (22٦: 1٣٩٠، هفت پیکر)
چه   کان  دانست   گریستشیوهشاه 

 

ب  خانه  خانهه  دزد   بریست...قصد 
 

 چون سگی کو گله بگرگ سپرد
 

شبانه  با  انگیخت  کردشیون   ی 
 

 ( 2٧٤)س.پ. 
 و نەخوێندەوار   نەزان   -2-2-4

لە شیعری فارسیدا بەرەوڕووی ئەم وێنەیە دەبینەوە کە پێکهاتەیەکی قەومی کراوەتە کەرەستەی  
وەسفی دۆخ و ڕووداو و گێڕانەوەی ئەو چیرۆکانەی پەنجە دەخەنە سەر نەزانی و ساویلکەیی و 

تەوە. نەخوێندەواری. ئەم وێنەیە ڕەنگی کڵێشەیەکی وەرگرتووە و بە درێژایی چەندین سەدە دووبارە بووە
دا بەسەرهاتی کوردێک دەگێڕێتەوە کە شەوێک لەبەر ئێش خەوی لێناکەوێت؛ بووستانسەعدی لە  

تەبیبێک دێتە سەر سەری و دەڵێت، ئەمە لەبەرئەوەی گەڵامێو دەخوات و خواردنی ناسازگار لە  
و خۆراکی  تیری تاتار خراپترە، پێم وا نییە ئەمشەو بباتەسەر و تەقەز دەمرێت؛ ئەگەر بە پاروویەک لە

دەبێت بە هیچ. ئینجا شاعیر    «نادان»گەڵامێوە ڕیخۆڵەی پێچی تێبکەوێت، هەموو تەمەنی کابرای  
لە ئەنجامگیریی باسەکەیدا دەنووسێت: ئەزقەزا تەبیبەکە هەر ئەو شەوە دەمرێت، کەچی چل ساڵ 

ەڵامێو، کە  بەسەر ئەو ڕووداوەدا تێدەپەڕێ و کوردەکە هێشتا زیندووە. لەم چیرۆکەدا خواردنی گ 
ئێستە خواردنێکی ئاساییە و لە نێو گەلانی تریشدا باوە، دراوەتەپاڵ کورد و لە زمانی تەبیبەکەوە  

 وەک کارێکی گەمژانە وەسف کراوە.
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نخفت پهلو  درد  از  کردی   شبی 
 

گفت   و  بود  ناحیت  آن  در   طبیبی 
 

 خورد از این دست کاو برگ رز می
 

برد   پایان  به  شب  ار  دارم   عجب 
 

تتار تیر  پیکان  سینه  در   که 
 ج

ناسازگار   مأکول  ثقل  از   به 
 

 گر افتد به یک لقمه در روده پیچ
 

هیچ   به  آید  بر  نادان  عمر   همه 
 

بمرد شب  آن  اندر  طبیب  را   قضا 
 

 ست کرد چهل سال از این رفت و زنده  
 

 (5٦3: ١3٧١، بوستان)
ز.( لەم چوارینەیەدا کورد و عەرەب وەک   12٣٨-11٦٥  /ک.  ٦٣٥-٥٦1ئەوحەدەدین کرمانی )

دوو لایەنی دژبەری نەزانی، نەخوێندەواری و تێنەگەیشتوویی لە لایەکەوە و زانایی و خوێندەواری و 
تێگەیشتوویی لە لایەکی ترەوە، دەناسێنێت و دەڵێت ئەو کەسەی بە چرکەیەک ئادەمی لە گڵ  

نابوون بە  بوون بکا  ببات، دەتوانێت لە شەوێکیشدا کوردێک بکاتە    ئافراند و دەتوانێ  و لەناوی 
و  کورد  ئەبولوەفای  بە  ناسراو  عارفێکی  دراوەتەپاڵ  کە  وتەیەک  بە  تیلنیشانە  ئەمە  عەرەب. 
هەروەهاش باوە تاهێری هەمەدانی، کە بەپێی ئەو ئەفسانەیە، کابرا کوردەکە شەو لە خەودا زمانی 

تەواوەتی فێر دەبێت یان بەسەر هەموو زانستەکاندا زاڵ عەرەبی، وەک زمانی زانستی ئەوکات، بە
  دەبێت. ئینجا لە زمانی ئەو کەسەوە دەڵێن: شەو وەک کوردێک خەوتم و بەیانی وەک عەرەبێک

 لە خەو هەڵسام. 
بکند  آدم  وجود  گل  که  کس   آن 

 

بکند   دم  یک  هزار  آن  از  که   شاید 
 

بکند  عالم  نیست  هست  ز  که  کس   وآن 
 

به یک    بکند از کرد  هم   شب عربی 
 

 (٣٠٣: 1٣٦٦، دیوان رباعیات)
مەولەویش لە بەیتێکدا بۆ نیشادانی لێکدژیی زانایی و نەزانی، ئاماژەی بەمە داوە و عەرەب و 
لە  مەسنەوی،  ساغکەرەوەی  ئستعلامی،  محەمەد  دکتۆر  هێناوە.  یەکتردا  بەرامبەر  لە  کوردی 

زیاد کردووە و   لێ قیمەتی  ، واتە بێ«مایەبێ»وی  شرۆڤەی ئەم دێڕەدا، بەوەوە نەوەستاوە و ئاوەڵنا
 .« مایە بووم و بەیانی کە هەستام، بەسەر زمانی عەرەبیدا زاڵ ببوومشەو کوردێکی بێ»نووسیویە:  

 (.    ٤٠٤:  1٣٧٥، دفتر اول،  مثنوی معنوی)بڕ.: 
 بدان  کردیاًینا لَامسَ سرّ
 

 بخوان   رابیاًحنا عَراز اصبَ
 (  164)س.پ. 

هەروەها لەم دێڕەدا، کە دوورەژیاریش دەنوێنێتەوە، سەبارەت بە تێگەیشتنی ئەوین، دەپرسێت گوندی 
چ لە خەزێنەی پادشا دەزانێت و چی لێدەگات؟ نیوەدێڕی دووەمیش دەکاتە پاڵپشتی وتەکەی و 
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ئینجا   دەناسێت.   دۆ  و  کولێرە(  )جۆرێک  تەنیا کۆماج  کورد  دەکاتەوە کە  بە  جەخت  کوردی 

سووتاندن بۆ کەسێک و ەوە هێناوە کە لە فارسیدا بۆ نیشاندانی گچکەیی، دڵـ«ەک»پاشگری  
 بایەخکردن کەڵکی لێوەردەگیردرێت.  ڕێزی و بێهەروەها بێ 

 چه داند روستایی مخزن شاه؟
 

 کماج و دوغ داند جان کردک!  
 ( 1٣٨: 1٣٧٨، ٣، ج دیوان شمس)

ز.( لە قەسیدەی پەسندانی    ١١٦٦- ١٠٨٦/ ١٠٨٩  /ک.   5٦٢-٤٧٩/٤٨٢سووزەنی سەمەرقەندی )
، واتە سەرلێشێواو وەسف کردووە کە بە هۆی «ونکراوڕێکوردێکی  »دەسەڵاتدارێکدا، خۆی بە  

 بەخشندەیی و بە سایەی سەری میرەوە هاتۆتەوە سەر ڕێ: 
 کرد ره گم کرده بودم در فراق صدر تو

 
 ز  کرد ره گم کرده را جاهت به ره آورد با

 ( 22٠: 1٣٣٨، دیوان سوزنی )
تردا،   نموونەیەکی  بە مەراغەیی )لە  ناسراو  ئیسفەهانی  - 12٧1  / ک.  ٧٣٨-٦٧٠ئەوحەدیی 

ز.( بە مەبەستی سەرکۆنە و گاڵتەپێکردنی شێخایەتی، بۆ وەسفی شێخی نەزان، لە تورکمان   1٣٣٧
 و کورد نموونە دەهێنێتەوە: 

دید باید  رنج  و  درد  ها   سال 
 

دیداز    باید  شکنج   ریاضت 
 

برخیزد  میانه  زین  یکی   تا 
 

خیزد   بر  زمانه  از   فاضلی 
 

برد  گز  بده  شد  شیخ   ترکمان 
 ج

کرد  آن  جاهلست  و  خواند  ورق   صد 
 

گرمی ازین  بغیر  شیخی؟   چیست 
 

بیشرمی  و  دراز  ریشی  و   قد 
 

 (٥٧1: 1٣٤٠، کلیات اوحدی)
 داسەلامان و ئەبسالز.( لە سەرەتای چیرۆکەشیعری    1٤٩2- 1٤1٤  /ک.   ٨٩٨-٨1٧جامی )

کە سەرواتاکەی ساویلکەییە و بە مەبەستی نیشاندانی خاکەڕایی خۆی لە هەمبەر خوا و پاڕانەوەی 
و  بەسەرهاتی کەسێکی سادە  تێگەیین هۆنیویەتەوە،  و  زانایی  لە  و سوودمەندبوون  پێشکەوتن  بۆ 

اوە ڕێی شار دەگرێتەبەر و لەوێ لەبەر قەرەباڵغی و جۆش و خرۆشی  ساویلکە دەگێڕێتەوە کە لە سار
خەڵکەکە سەری لێدەشێوێت؛ ترسی ئەوەی لێدەنیشێ خۆی ون بکات؛ کوولەکەیەکی پێدەبێت، وەک 
نیشانە بە پەتێکەوە لە قاچی خۆی گرێدەدات؛ فرەزانێک لە کاتی خەودا کوولەکەکەی لێدەکاتەوە 

ویش کە لە خەو ڕادەبێت و ئەو دیمەنە دەبینێت، بەسەریدا دەگوڕێنێت  و دەیبەستێتە قاچی خۆیەوە؛ ئە
و دەڵێت هەتیوە هەڵسە.. زۆرم پێ سەیرە، ئەمە منم یان ئەتۆیت؟ ئەگەر منم ئەو کوولەکەیە بۆ لە  
لای تۆیە؟ ئەگەریش ئەتۆیت، ئەی من کێم و چیم و لە کوێم؟ ئینجا شاعیر بە کەڵکوەرگرتن لەم  
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سەرمایەم و پلە و پێگەم لە هەموو  ا دەکات و دەڵێت من ئەو کابرا ساویلکە بێ سەرواتایە ڕوو لە خو 
 ساویلکەکان نزمترە و پێویستیم بە یارمەتیی تۆیە، هتد: 

گردش ساده آشوب  از  دهرای   های 
 

شهر   آهنگ  دشت  و  صحرا  از   کرد 
 

خروش پر  و  فغان  پر  شهری   دید 
 

 ... جوش  به  مردم  انبوهی  ز   آمده 
 

 مسکین چون بدید آن کار و باری  ساده
 ج

کنار   یک  بر  جا  کرد  میانه   از 
 

کنم  مردم  صف  بر  جا  اگر   گفت 
 

 جای آن دارد که خود را گم کنم ...  
 

دست به  بودش  کدو  یک   اتفاقا 
 

  ... بست  پای  بر  نشان  بهر  کدو   آن 
 

کدو  آن  دید  شد  بیدار  چون   ساده 
 

او   پهلوی  کسی  پای  بر   بسته 
 

 زد که خیز ای سست کیشبانگ بر وی  
 

ام در کار خویش  حیران مانده  تو   کز 
 

درست دانم  نمی  تو  یا  منم   این 
 

 گر منم چون این کدو بر پای توست 
 

کیستم  کجایم  من  این  تویی   ور 
 

می  شماری  چیستمدر   نیایم 
 

سرمایه بی  خام  آن  خدا   ام ای 
 ج

پایه  فروتر  خامان  همه   ام از 
 

رونقی   فضلت  ز  راده  مرد   این 
 

را  درد  این  دوا  خود  لطف  ز   کن 
 

 ( ٣12: 1٣٦٦، هفت اورنگ)
ی ساغکردنەوەی مودەڕس گیلانیدا بە شێوەی سەرەوە  -هەفت ئەورەنگئەم چیرۆکە لە نوسخەی  

کەڵک وەرگیراوە؛   «خام»و  «سادە» تۆمار کراوە و بۆ وەسفی ئەو کابرا فەقیرۆکە لە دوو وشەی 
وشەیە،   دوو  ئەو  جێی  لە  بەرهەمەدا،  ئەو  تری  نوسخەیەکی  لە  هەروەها  هاتووە؛    «ردک »کەچی 

بخە و پێگەی بەرز بکەوە و دەردەکەی  خوایە ئەم پیاوە پێشلەجیاتی بەیتی کۆتایی سەرەوە، کە دەڵێت  
خۆیەتی(،   بە  هۆنەر  )ئاماژەی  بکە  و  ی  «)پیاو(  رد مَ»جێی    «ردک »دیسان  دەرمان  گرتووەتەوە 

 .  «)تڵتەی شەراو(رد د »هاوسەرواکەشی کراوەتە 
 چەتە و ڕێگر   -3-2-4

ئەم وێنەیە مێژوویەکی کۆنی هەیە و زۆرجار خراوەتەپاڵ ئەو کۆمەڵە خەڵکانەی کە ملیان بە  
هۆکاری ئاژاوە و ناسەقامگیری پێناسە    وەکداخوازەکانی دەوڵەت و لایەنی دەسەڵاتدار نەداوە؛ بۆیە  

ان سەبارەت  کراون و بەم پاساوەوە هەوڵی سەرکوتکردنیان دراوە. ئەم کڵێشەیە لە بەرهەمی ڕۆژئاواییەک
ڕەنگی بەتۆخی  ڕۆژهەڵاتیش  نەتەوەکانی  و  گەل  ئەدەبی  بە  لە  فرەپاتە؛  وێنەیەکی  و  داوەتەوە 

دا،  فێردۆسیشانامەی  کلاسیکی فارسیشدا بۆ کورد و هەندێک پێکهاتەی تر بەکار هێنراوە. لە  
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ارەوە خۆی  کوردانی دژبەری ئەردەشێری بابەکان بە دز ناوزەد کراون؛ ئەردەشێر بە لەشکرێکی نەژم

 بۆ شەڕ تەیار دەکات و بۆ سەرکەوتن و ڕشتنی خوێنی دزەکان لە خوا یارمەتی دەخوازێت: 
بی اسطخر  از  ببردسپاهی   مر 

 

کرد  رزم  کند  تا  ساخته   بشد 
 

مزد جست  همی  یزدان  ز   بنیکی 
 

دزد   خون  بر  و  بوم  آن  بر  ریزد   که 
 

 (1٦٦: 1٣٨٦، مهشاهنا)
ویس  ز.( لە بەشێکی چیرۆکەشیعری    ١٠5٤  /ک.  ٤٤٦گورگانی )م.:  فەخرەدین ئەسعەدی  

زاڵبوونی بەسەر دوژمنانیدا  و رامین دا کاتێک باس لە هێز و دەسەڵاتی ڕامین و دادپەروەری و 
دەکات، دەڵێت لە بن سێبەری ئەودا ئاوەدانی و سەقامگیری هاتووەتەئاراوە و هەموو شوێنێک لە  

 لێرەدا کورد و لوڕ وەک چەتە و ڕێگر پێناسە کراون:  ۆڵ کراوە.کورد و لوڕ و  ڕێگر و عەییار چ 
شد  دادگر  و  دادجوی  رامین   چو 

 

آسوده  خفتگان  از  شد جهان   تر 
 

رفتند که  جا  هر  او   سپهداران 
 

 ... گرفتند  گیتی  همه  او   بفر 
 

کردند  آباد  ویرانها   همه 
 ج

  ... کردند  بنیاد  ده  و  شهر   هزاران 
 

رباطی   راهی  هر  خانیبه  و   کرد 
 

راهبانی  کنارش  بر   نشانده 
 

طرار و  دزد  از  گشت  آسوده   جهان 
 

ره  از  و  لر  و  کرد  عیار ز  و   گیر 
 

 ( ٣٧٦: 1٣٣٧، ویس و رامین)
ئەوحەدیی ئیسفەهانی لە هۆنراوەیەکدا سەبارەت بە زاڵم و زڵمکردنی دەسەڵاتداران، دەڵێت ئەگەر  

خەنجەر بەڕێوە نەچێت، کورد نیوەشەو سەر ملە دەگرێت و دز  شار بە سیاسەت و زۆری سەرنەیزە و  
دەچێتە سەر بانی مناڵ و بێوەژن؛ کاربەدەستەکان وەک مار و مۆر وان، ئەی میر لە کوێیە؟ هەر  
مووچەوەرگرن، دزگیر لە کوێیە؟  کورد کاروان و گوندی ڕووت کردەوە، کەچی پاسەوانی شار  

 ماڵی هەردوو لای بەتاڵان برد:
شهر، چون   اندر  نباشد   سیاست 

 

قهر،   خنجر  و  سنان   ندرخشد 
 

رودنیم کریوه  بر  کرد   شب 
 

رود  بیوه  و  طفل  بام  بر   دزد 
 

کجاست؟  میر  مور،  و  مارند   همه 
 ج

کجاست؟  دزدگیر  گیرند،   مزد 
 

 (٥٣٤-٥٣٣: 1٣٤٠،کلیات اوحدی)
دەڵێت گەورەم ئامانە! بەبێ  هەروەها لە هۆنراوەیەکی تردا بە بەردەنگەکانی هۆشداریی دەدات و 

 بارمتە جلوبەرگ و جامانە بە تورک و کورد مەسپێرە: 
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مده راه  رخت  پیش  را   دزد 
 

نه  ... خر  مده   کلاه  را  خرس   ای 
 

ولی  حکیم  آن  میگوید  تو   با 
 

آخرالعمل  الفکر   کاول 
 

بی خواجه،  ای  زنهارمده،   گرو 
 ج

دستار...  را  کرد  جبه،  را   ترک 
 

 ( ٥٩٧)س.پ. 
 لەم چوارینەیەشدا دیسان ئەو وێنەیەی دووپات کردووەتەوە:

سپرد رنج  بشط  را  ما  تو   شطرنج 
 

برد   نتواند  تو  با  لجاج   لجلاج 
 

 اسبی که تو از رقعه ربودی و فشرد
 

کرد  بدو  نکنندش  بیرون  تو  دست   از 
 

 ( ٤٣٩)س.پ. 
دا ئەم وێنەیەی خستووەتە بەرچاو «چیرۆکی ژنی دادخواز و سوڵتان مەحموود»ش لە  -سەنایی 

(. هەروەها مەولەوی بەلخی لەم غەزەڵەیدا بەکورتی ئاماژەی بۆ  ٥٤٥: 1٣٥٩، الحقیقهحدیقه)بڕ.: 
ساغکەرەوەی   وتەی  بە  کردووە.  کوردێکەوە  لایەن  لە  تورکێک  هەنبانەی  دزینی  چیرۆکی 

 لەوەدەچێ شیعرەکە ناتەواو بێت. ،دیوانەکەی
آن   در  دست  بهل  زنپوست   مغز 

 

قصه  بشنو  کردیا  و  ترک  آن   ی 
 

ترک انبان  دزدی  پی   کرد 
 

سترد  مو  و  سر  و  بپوشید   خرقه 
 

 (2٦٤: 1٣٧٨، 2، جدیوان شمس)
ئەم وێنەیە لە غەزەلێکی تری مەولەویدا بە ڕاشکاوی خراوەتە بەرچاو؛ دەڵێت کوردم دیوە دزی  

 تەنانەت کوردیشی دزی:بکات، بەڵام سەیری ئەم کوردەی ئێمە بکە کە 
 کرد دیدم کو کند دزدی و لیک 

 
 کرد ما را بین که او دزدید کرد  

 ( 1٥٥)س.پ. 

 نجام ئه   .٥
لێکۆڵینەوەی بەردەست بە مەبەستی دەرخستنی چۆنیەتیی وێناکردن و نواندنەوەی کورد لە شیعری  

ی  ٤فارسی لە سەدەی  کلاسیکی فارسیدا، پەرژایەسەر لێکۆڵینەوەی نزیک بە هەزار ساڵ شیعری  
ی زایینی. جەختی ئەم توێژینەوەیە لەسەر  1٩  /ی کۆچی1٣ی زایینییەوە هەتا سەدەی  1٠  /کۆچی
بوو؛ بۆیە نەپەرژاینە سەر شوێن    « کوردی» و    «ئەکراد»و وشەی گرێدراوی وەک    « کورد»پەیڤی  

ەکان، ڕەنگدانەوەی  و کەسایەتییەکان و بابەتی پەیوەندیداری تر. ئەنجامی تاوتوێکردنی دەقە بەردەست
بەرچاوی ئەم وشە و واتایەمان بۆ دەردەخەن. شێوەکانی نواندنەوەی کورد و وێنە فرەپاتەکانی لە 

 هۆنراوەی کلاسیکی فارسیدا دوو وێنەی سەرەکی لەخۆ دەگرێت:  
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وێنەی یەکەم، کوردی بەپێی واتای سەرەکی و باوی خۆی، وەک پێکهاتەیەکی قەومی   -

 نواندووەتەوە.و ڕەگەزیی 
وێنەی دووەم، بەپێی واتایەکی پاڵەکییە و کورد وەک دەشتەکی، دەوارنشین، دوورەشار،   -

شوان و ئاژەڵدار نیشان دراوە و هەر بەو پێیە نەزانی و نەخوێندەواری و چەتە و ڕێگرییشی  
 خراوەتە پاڵ.

پێکهاتووە:   بنبەشە  لەم سێ  و  بەرکەوتووە  فرەترین پشکی  نواندنەوە وەک 1وێنەی یەکەم،   .
خۆی بەبێ هەڵسەنگاندن و بێ دانەپاڵی واتای ئەرێنی و نەرێنی، بریتی لە پێکهاتەیەکی جیای  

. نواندنەوە بە شێوەی 2پێکهێنەری بەشێک لە سوپا؛    وەک شەڕڤان وقەومی و ڕەگەزی و هەروەها  
پەسندان؛    ئەرێنی و  ٣و لەگەڵ  بەرهەڵستکار  و  لە دوژمن  بریتی  نەرێنی،  بە شێوەی  نواندنەوە   .

 پێکهاتەیەکی ئاستنزم.  
پێکهاتە  لەپاڵ  سەربەخۆ  پێکهاتەیەکی  وەک  کورد  تاوتوێکراوەکاندا  دەقە  کۆی  لە 
ڕەگەزییەکانی وەک هیندی، ڕۆم، عەرەب، بەلووچ، فارس، تورک و هتد، باسی لێوە کراوە. ئەم 
یەکەم   و  دەکەوێت  وەبەرچاو  دوایینییەکان  بەرهەمە  هەتا  بگرە  دەقەکانەوە  کۆنترین  لە  ئاماژەیە 
ڕەنگدانەوەی لە هۆنراوەیەکی ڕوودەکیی سەمەرقەندیدایە کە هاوکاتە لەگەڵ سەرەتاکانی شیعری  
فارسی لە سەدەی چوارەمی کۆچیدا.  شیاوی سەرنجە کە، کورد نەک هەر لە تورک و عەرەب  

عەجەمیش جیا کراوەتەوە. لە پەیوەندی لەگەڵ    /فارس  /و هیندی و هتد، بەڵکو لە ئێرانیو ڕۆم  
نژاد و ڕەگەزدا، سەرەڕای نواندنەوەی نەرێنیانەی کورد لە بەشیک لە هۆنراوە فارسییەکاندا، بەڵام 
  بە پێچەوانەی سەرچاوە مێژووییە ئیسلامییەکان بەگشتی و هەروەها وێژەی عەرەبی بە تایبەت، لە

دەقە تاوتوێکراوەکاندا ڕەچەڵەکی کورد بۆ کەس و شتی دوورلەواقعی وەکوو جنۆکە یان ڕەگەزی  
عەرەب و فارس نەگەڕێندراوەتەوە. تەنیا ئاماژەی نزیک لەم وێنە سەیروسەمەرانە، لە ئەفسانەی  

لاوانە  فێردۆسی  شانامەیزەحاکی   ئەو  بۆ  کوردەکان  نژادی  تێیدا  کە  دەکرێت،  بەدی  دا 
ەتەوە کە بە یاریدەی چێشتلێنەران لە بوونەخۆراکی مارەکانی زەحاک ڕزگاریان بوو. بە  گەڕێندراو

ئاماژەی  لە سەدەی چوارەمی کۆچیدا    شانامەسەرنجدان بەوەی دینەوەری سەدەیەک پێش دانانی  
  /بۆ ئەم بابەتە کردووە، وێدەچێ فێردۆسی ئەم بیر و باوەڕەی لەو یان لە سەرچاوەیەکی تری زارەکی

نموونە  نووسر بۆ  زەحاکدا،  ئەفسانەی  تری  گێڕانەوەکانی  لە  کە  باسە  شیاوی  وەرگرتبێت.  لە او 
هۆنینەوەی ئیرانشان لە هۆنەرانی کۆتایی    نامە،کووشی دانراوی سەدەی پێنجەم و  فەرامەرزنامە

 سەدەی پێنجەم و سەرەتای سەدەی شەشەمدا، ئاماژەی لەم شێوەیە نابینرێت. 
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وێنەی   لەگەڵ  پەیوەندی  بۆ لە  ئەوەمان  فارسی  هۆنراوەی کلاسیکی  لێکۆڵینەوەی  دووەمدا، 
دەردەخات کە ئاماژەی ئەم پەیڤە هەمیشە و لە هەموو شوێنێکدا بۆ قەوم و ڕەگەزێک بە ناونیشانی  

بۆ وەسفی ئەو خەڵک و خێڵانەش )کورد یان غەیرەکورد( بەکار  کورد نەبووە؛ بەڵکو لەم نموونانەدا  
لە دەشت و چیادا بە ئاژەڵداری و ژیانی کۆچەرییەوە سەرقاڵ بوونە.   هێنراوە کە دوور لە شار و

لە واتای پاڵەکییدا نوێندراوەتەوە و وێنە    کوردلەم نواندنەوەیەدا، کە زیاتر نەرێنییە، پەیڤی  کەوابوو،  
بە  و  بوونە  لەگۆڕێدا  درێژایی چەندین سەدە  بە  و گشتێنراو  شێوەی کڵێشەیی  بە  گرێدراوەکانی 
بەردەوامی و لە شێوەی هەندێک بیر و ڕوانگەی چەقبەستوودا بەرهەم هێنراونەتەوە. بە واتایەکی  

بۆ زەقکردنەوەی دەلالەتێکی پاڵەکی لەبری واتا   دەکرێت بێژین لانیکەم بەشێک لەم وێنەگەلە،،  تر
سەرەکییەکەی دەگەڕێنەوە؛ ئینجا هەر بەو پێیە وەک کڵێشەیەک بۆ وەسفی ساویلکەیی و نەزانی  
و هەروەها ڕێگرییش کەڵکی لێوەرگیراوە. وەک نموونەیەکی هاوشێوە، دەکرێ ئاماژە بۆ وشەی  

عەر   «ئەعرابی» ڕەگەزی  هاوواتای  هەمیشە  کە  عەرەببکەین  و  وەک  ەب  بەڵکو  نەبووە،  زمان 
،  «تورک»ئاماژەیەکی گشتی بۆ گشت خێڵە بیاوانگەڕ و سارانشینەکان کەڵکی لێ وەرگیراوە؛ یان  

بەکار   «جوان و شەنگ و هتد» کە جیا لە ئاماژە قەومی و ڕەگەزییەکەی، زۆر جار بە واتای  
 هێنراوە.  

پێداویستییەکانی ژیانی مرۆڤ لە   ئاشکرایە کە ڕێگایەکی سەرەکی و گرنگی دابینکردنی
مۆدێرندا ئاژەڵداری و چیا و دەشتیش جێی پێویست و لەباری ئەم کارە بووە وو ئێستاش  سەردەمی پێش

لە زۆر شوێندا بەردەوامە. دیارە لانیکەم بەشێک لە کوردەکانیش بەم شێوەژیانەوە سەرقاڵ بوونە و 
لایاندا شکابێتەوە و فرەتر بەم کارەوە خەریک    لەوانەشە لە هەندێک شوێندا قورساییەکە زیاتر بە

ئەم بابەتە لە لایەن چەند بووبێتن؛ بۆیە واتا پاڵەکییەکە شوێنی واتا سەرەکییەکەیان گرتبێتەوە.  
توێژەرێکەوە مشتومڕی لەسەر کراوە و لایەنێکی ئەم مشتومڕە هەوڵیداوە واتا پاڵەکییەکان بەسەر  

بە هێ بەڵگە و سەرجەم دەقەکاندا بسەپێنێت و  نموونە و چاوپۆشی لە گەلێک  نانەوەی هەندێک 
نموونەی دیکە، بیسەلمێنێت کە پەیڤی کورد نەک ئاماژە بۆ قەوم و ڕەگەز، بەڵکو بە واتای شوان،  
دوورەژیار، نەزان و هتد بەکار هێنراوە. دیارە بۆچوونی ئەم تاقمە ناڕاست و نازانستییە و ئامانجێکی  

بڵێین لانی  ئایدیۆلۆژیکی لە پشتەوەیە؛  پاڵەکییەکان، دەکرێت  واتا  بە لەبەرچاوگرتی  کەم    بەڵام 
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ناچنە   بەرچاوە،  فارسیدا  ئەدەبی  لە  رەنگدانەوەیان  و  کردن  باسمان  نەرێنیانەی  وێنە  لەو  بەشێک 

 11چوارچێوەی کڵێشە ڕەگەزی و قەومییەکانەوە، کە زیاتر لە سەردەمی مۆدێرندا  بوونەتە باو. 
لەو کڵێشانەی لە گەشتنامەی رۆژهەڵاتناساندا سەبارەت بە کورد جێی سەرنجە کە هەندێک  

و گەلانی تر تۆمار کراون، دووپاتکردنەوەی ئەو ڕوانگە باوانەن کە چەندین سەدە پێش ئەوان بەرهەم  
پێکهاتەگەلی   ڕەوشەدا  لەم  بڵێین  دەکرێت  بەرچاوە.  بەرباسدا  وێژەی  لە  ڕەنگدانەوەیان  و  هاتوون 

سەڵات بوونەتە ئۆبژە و بەرپەڵی ڕۆژهەڵاتناسیی دووجارە و دووپاتە؛ واتە، لە  دەبێدەسەڵات یان کەم
بەسەریاندا  بە درێژایی مێژوو  وێنە هەڵسازراوەکانیان  و  ناوچەکە کڵێشە  لایەکەوە، دەسەڵاتدارانی 
و  بۆچوون  بەپێی  هەروەها  و  بنەمایە  ئەو  لەسەر  ڕۆژئاواییەکان  تریشەوە،  لایەکی  لە  سەپاندووە؛ 

وەی خۆیان وێنە چەقبەستووەکانیان تازە کردووەتەوە. دەسەڵاتدار و نێردە ڕۆژئاواییەکان بە  لێکدانە
سووککردنی گەل و نەتەوە رۆژهەڵاتییەکان و ناساندنیان بە گەمژە و نەزان، دوورەژیار، دز و جەردە،  

نگەی  شەڕانی و هۆی هەڕەشە و چیتر، ئەو مافەیان بە خۆیان داوە هێرشیان بکەنەسەر و لە ڕوا
خۆیانەوە لەو دۆخە رزگاریان بکەن و ژیانێکی شارستانی و مرۆڤانەیان بۆ دابین بکەن! ئەم شێوازەی  

-نواندنەوەی ڕۆژهەڵات لە لایەن ڕۆژئاواییەکانەوە، ئەڵقەیەک لەو زنجیرەی ئەو پەیوەندییە سەردەست
اندا و بەپێی دەسەڵات و  بندەستانەیە کە، لانیکەم بەشێکیان، پێشتر لە سنوورە جوگرافیاییە جیاجیاک

بێدەسەڵاتیی کۆمەڵە و پێکهاتە قەومی، عەشیرەیی، دینی و مەزهەبییە جیاوازەکان، لەگۆڕێدا بووە  

 

لەم سەردەمەدا کاڵ  ویدەچێ  ئەم وێنە و ڕوانینە کڵێشەییانەی لەم توێژینەوەیەدا نموونەمان بۆ هێنانەوە،    شیاوی ئاماژەیە کە.  11
  ، ی ئەم بۆچوونە پاڵپشت  بۆ   .نێتنەبووب  نوێی فارسی  و وێژەیدەربازی وتەی سەر زاری جەماوەر    لانی کەم بەشی زۆریان  بووبێتنەوە و

بکەین    (1٣٩٩پور،  ەڵناسانەی پەیوەندیی کۆمەڵە قەومییەکان لە ئێراندا« )رضی»تاوتوێکاریی کۆموتاری  دەتوانین ئاماژە بۆ  
پێیە نوکتەگەلی پەیوەست بە   لە تلگرامدا و بەم  پێکهاتەکانی ئێرانکردنی  سەر نوکتە و گاڵتەبەیەک  خستوەتە  یسەرنج  کە

کردووە؛  تاوتوێ  ییراز، ڕەشت و ئیسفەهانخەڵکی شارەکانی ئابادان، قەزوێن، ش ئەوانەیفارس، لوڕ، تورک، عەرەب و هەروەها 
لەم توێژینەوەیەدا هیچ ئاماژەیەک بە کورد و شارە کوردییەکان نەکراوە و نەبوونەتە کەرەستەی نوکتە و گاڵتەپێکردن، یان    بەڵام

ەکانی توێژینەوەیەک  بابەتی بەرباسی لێکۆڵینەوەکە. هەروەها بەپێی دۆزراوبەم پێیەش ڕەنگە ئەوەندە نەبووبێتن کە ببنە دیاردە و 
« )محمدی  سەردانی گەشتیاران بۆ کوردستان: بەرهەمهێنانەوەی کڵێشە کۆنەکان یان هەڵسازرانی ئیماژگەلی نوێبە ناونیشانی »

کوردستان لێکەوتەی وەکوو گۆڕانی ڕوانگە لەمەڕ دانیشتوانی خۆجێیی، ئەزموونی [  پارێزگای]( »گەشت بۆ  1٣٩٩و محمدی،  
نزیکتر، ئامادەیی زیاتر بۆ پەژراندنی جیاوازی و فرەڕەنگیی فەرهەنگی ی، هەڵسازرانی ئیماژگەلی لەواقعگەشتێکی خۆش و بێوە

کورد لە ڕۆمانی ەوە،  یشلە لایەکی تر  ڕەتکردنەوەی ئەمئەوێتیی کوردستان و ناسەقامگیری، بۆ گەشتیاران بەدواوە بووە«.  ،و
بە پێچەوانەی ئەمەیان جۆرێک ئاوڕلێنەدانەوەی پێوە دیارە.    ئەڵبەت  کە  (،1٣٩٤فارسیدا ڕەنگدانەوەیەکی ئەوتۆی نییە )رجبی،  

  یفرەڕەنگی  پارێزیش هەن کە، بە پێچەوانەوە، لە پێناو دژایەتیکردنیبارودۆخی باسکراوی سەرەوە، هەندێک میدیای دەسەڵات
   .ئەتنیکینی ڕەگەزی و پەرەپێدەر و تەنانەت خولقێنەری کڵێشەی نوێدا بۆخۆیان زمانی و چاندی
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و تایبەت بە شێوەڕوانینی ڕۆژئاوا بۆ ڕۆژهەڵات و نەتەوە سەردەستەکانی ئەم سەردەمە نییە. زۆرداران  
کۆکردنەوەی   و  دوژمنایەتی  پاساودانی  بۆ  کۆنەوە  لە  سەر  هەر  هێرشکردنە  مەبەستی  بە  هێز 

وێنە   لە  بەشێک  وەرگرتووە.  چەواشەکارانەیە  نواندنەوە  چەشنە  لەو  کەڵکیان  دراوسێکانیان 
ڕوانینیان   و  پەیوەندییانەن  شێوە  ئەو  نیشاندەری  توێژینەوەیەشدا  لەم  باسکراو  کڵێشەییەکانی 

و بێ لەبەرچاوگرتنی جیاوازیی  سووکدانەرانە و لە سەرەوە بۆ خوارە؛ ئەگەرچی ناکرێ بە تەواوەتی  
 سەردەم، بە چاویلکەی هەنووکەوە سەیری هەموو وەسف و وێنەکان بکرێت.
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به اهتمام میرطاهر و تصحیح   ،دیوان عارف صمدانی مولانا  شمس مغربی(.  1٣٥٨شمس مغربی )

 ؟: نشر تکیه خاکسار جلالی.  ،صادق علی
های زبانی فرهنگ مادری در خسرو و شیرین  بررسی جلوه»(.  1٣٩٠صالحی، ژیلا و احمد پارسا )

 .٣1-٥٧، صص. 22، ش. نامهکاوش  ،«ایو هفت پیکر نظامی گنجه
 تهران: جاجرمی. ،چاپ چهارم ،جلد اول و دوم ،تاریخ ادبیات ایران(. 1٣٧٧الله )صفا، ذبیح

( بیات  حسین  و  سعید  جمیل،  شاهنامه»(.  1٣٩٩عبادی  در  کرد  معنای  نادرست    ، «درک 
 . 1٩1-2٠٩، صص. ٤٦، ش. نامهکاوش

 تهران: اندیشه.  ،به اهتمام محمد جعفر محجوب ،ویس و رامین(. 1٣٣٧فخرالدین اسعد گرگانی )
تهران: مرکز دایره المعارف بزرگ    ،تصحیح جلال خالقی مطلق  ،شاهنامه(.  1٣٨٦فردوسی توسی )

 اسلامی. 
 تهران: گلشایی.  ،تصحیح ناصر هیری ،شیرازی نیآدیوان حکیم قا(. 1٣٦٣نی شیرازی )آقا

 تهران: ققنوس.  ،تصحیح محمد نخجوانی ،دیوان حکیم قطران تبریزی(. 1٣٦2قطران تبریزی )
 /https://ganjoor.net: ماڵپەڕی تایبەت بە دەقەکانی ئەدەبی فارسی گنجور

ترجمه مسعود    ،گروهینها: راهنمای ارتباط کارآمد بی پیوند تفاوت(.  1٣٨٣گودیکانست، ویلیام )
 تهران: تمدن ایرانی.  ،هاشمی و علی کریمی

https://ganjoor.net/
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 .   1٦1-1٧٤، صص. 1۴، ش. مطالعات ایرانی ،«کرد در شاهنامه»(. 1٣٨٧مالمیر، تیمور )
مسافرت گردشگران بە کردستان: بازتولید کلیشەهای  »(.  1٣٩٩)  محمدیفردین  محمدی، جمال و  

 . ٧٩-1٠٨، صص. ٥2، ش. مطالعات مدیریت گردشگری ،« قدیم یا برساخت ایماژهای جدید
 تصحیح ناصر هیری. تهران: مرزبان. ،دیوان معزی(. کلیات 1٣٦2معزی )

  ،چاپ پنجم  ،تصحیح محمد استعلامی  ،، دفتر اول، دوم و سوممثنوی(.  1٣٧٥مولوی بلخی )
 .تهران: زوار

وەرگێڕانی    ،سەرچاوەکانی کەلەپووری ئیسلامیداوێنەی کورد لە  (.  2٠22مەحمود خەلیل، ئەحمەد )
 بڵاوکراوەی کتێبخانەی هەژار موکریانی.  ،سەربەست قادر

چاپ   ،الزمان فروزانفرتصحیح بدیع  ،، جزء دوم و سومکلیات شمس )دیوان کبیر((.  1٣٧٨)  -  -  -
 . تهران: امیرکبیر ،چهارم

 تهران: توس.  ،تصحیح بهروز ثروتیان ،لیلی و مجنون(. 1٣٦٤ای )نظامی گنجه
چاپ   ،(به کوشش سعید حمیدیان )تصحیح حسن وحید دستگردی    ،هفت پیکر(.  1٣٩٠)  -  -  -

 . قطرهتهران:  ،دهم
 تهران: ساقی.  ،ترجمه رحیم قاسمیان ،هادرک تئوری رسانه(. 1٣٨٦ویلیامز، کوین )
  ، چاپ دوم ،محمدیترجمه احمد گل ،اجتماعیمعنا، فرهنگ و زندگی (. 1٣٩٣هال، استوارت )

 .تهران: نی
 

 کوردی: ب. 
ئەکادیمیای مێگامایند پڵەس،    ، « کورد لە زمان و ئەدەبی عەرەبیدا»(.  2٠22تاوگۆزی، سالار )

 . )وێبینار( 
( ،عەقیل  جیاییخوازی»(.  ٢٠٢٢دەغاقلە  ڕەگەزیی  ئیبراهیمی  ، «کڵێشەی  مەزهەر    ،وەرگێڕانی 
 .(https://jineftin.krd/2022/09/09 )ماڵپەڕی ژنەفتن:

وەرگێڕانی ئیسماعیل    ،کۆمەڵگەی کوردەواری لە دیدی ڕۆژهەڵاتناسیدا(.  2٠٠٨بەدرخان )،  سندی
 هەولێر: موکریانی.   ،ئیبراهیم سەعید

 ، وەرگێڕانی محەمەد تاتانی  ،مێژوویی ئیسلامداوێنەی کورد لە زانینی  (.  2٠٠٩لەشکری، حەیدەر )
 . سلێمانی: دەزگای کوردۆلۆجی

 . ٤-2٤، ل. ٤، ساڵی دووەم، ژ. پۆلیتیا ،«کورد و ئەویدی»(. 2٠2٠محەمەدی، جەماڵ )


